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This manual contains important safety, assembly, operation 
and maintenance information.
Please read and fully understand this manual before 
operation.
Save this manual for future reference .

Always wear approved helmet and safety equipment when 
using this product .

See back page for Customer Service Information
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Pro Scooter 
Owner’s Manual

* Styles may vary
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 WARNINGS:
•	 The user must be 8+ years, and weigh no more than 220 lbs (100 kg).
•	 Avoid sharp bumps, drainage grates, and sudden surface changes. Scooter may sud-

denly stop. Watch out for pedestrians.
•	 Check and secure all fasteners before every ride.
•	 Avoid excessive speed associated with downhill rides.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS:
•	 It is the responsibility of the adult to educate the child and determine if they are capable of 

operating the vehicle safely.
•	 Before using the vehicle the child must understand the controls and safety issues. They 

must also demonstrate the capability and skill to handle the vehicle and operate its con-
trols to avoid falls or collisions.

•	 After complete assembly, remove and dispose of all protective material and poly bags.  
Keep poly bags away from child.  Be sure to remove all packaging materials and parts from 
underneath the vehicle body.

•	 Ensure child uses common sense and safe practices when using the vehicle.
•	 An adult must unfold and fold this product (as equipped).
•	 At the end of useful product life, dispose according to local practice and requirements.

This Class A scooter complies with EN14619:2019
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Safety and Warning Information
This product, like all wheeled vehicles, will provide safe, enjoyable transportation and 
recreation when used and maintained properly . Like bicycling, skateboarding, and in-line 
skating, riding this product can be dangerous even under the best of circumstances . We 
do not want you to get hurt . Please follow these safety rules .  Keep children away during 
assembly .

 This symbol is important . It is the WARNING symbol . The warning symbol precedes 
safety instructions . Make sure the child understands these instructions . Failure to follow 
these instructions may result in injury to the rider or to others, or damage to the product .

 WARNING TO AVOID SERIOUS INJURY:
• Adult assembly required . An adult must unfold and fold this product (as equipped) . 

Continuous adult supervision required . Do Not modify the product .
• CHOKING HAZARD: Not suitable for children under 3 years . Contains small parts .

• Keep small loose parts and plastic bags out of the reach of children .
• Not suitable for children under 3 years as foam pieces may break off  and pose a choking 

hazard . Keep small children away when assembling . 
• Never use near motor vehicles .
• Never ride with more than one person . Excessive weight may cause a hazardous or 

unstable condition .
• Protective Equipment must be worn: Always wear safety equipment such as a helmet 

that meets CPSC (or equivalent standard for your country) with chinstrap securely fas-
tened, knee pads, elbow pads, wrist guards, gloves and shoes .

• Do not use in traffi  c .
• Do not allow a child to ride the product at dusk, at night or at times of limited visibility .
• Do not allow a child to ride on roadways or alleys .
• Do not allow a child to ride off  road, on grass or wet surfaces .
• Never use near streets, swimming pools (or other bodies of water), hills, steps, or sloped 

driveways .
• For use on smooth paved surfaces only .
• Understand all operating procedures before use .
• Do not tow or pull any objects with the product .
• Do not push or pull a child riding on the product .
• Use with caution, since skill is required to avoid falls or collisions causing injury to the user 

or third parties .
• Always comply with local laws and regulations .
• If anything does not operate properly, discontinue use .
• Replace worn or broken parts immediately with genuine replacement parts .
• Handlebar hand grip or tube end plugs should be replaced if damaged as bare tubes have 

been known to cause injury . All products with capped handlebar ends should be checked 
regularly to ensure that adequate protection for the ends of the handlebars are in place .

• Self-locking nuts and other self-locking fi xings may lose their eff ectiveness when re-used .
• The toy shall be used with caution, since it requires great skill, so as to avoid falls or colli-

sions causing injury to the user and third parties . 
• Ensure all locking devices are engaged before each ride .
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Parts Assembly

# Description

1 Frame Deck

2 Fork Assembly

3 Handlebar

4 Handlebar Clamp

5 Wheel (x2)

6 Front Wheel Hardware

7 Rear Wheel Hardware

8 Fender/Brake

9 Handlebar Grip (x2)

10 Front Peg/Hardware (various models)

11 Rear Peg/Hardware (various models)

3

9

1

2

4

5

5
10

6

7

11

8
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Maintenance

The scooter should be checked periodically for any loose, broken, or worn parts . Tighten any 
parts that are loose, and replace any worn or broken parts immediately . Periodic cleaning 
will prolong the useful life of this scooter .

SELF-LOCKING FASTENERS:
With repeated use, Self-Locking Fasteners may loose their ability to lock to the threads and 
may come loose .  Frequently check Self-Locking Fasteners and replace when worn .

INSPECTION OF THE BEARINGS:
Frequently check the wheel bearings of the product . Replace the wheels when the bearings 
do not pass the following tests:
Lift each end of the product off  the ground and spin the raised wheel by hand:

• The wheel should spin freely and easily .
• There should be no side-to-side movement at the wheel edge when pushed to the side 

with light force .

WEEKLY SERVICE:
Apply a few drops of general purpose oil to the sides of each wheel axle .  Verify that the axle 
fasteners are tight .
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NOTES: 
•	 Recommened Tools: Metric Allen Wrench Set and Torque Wrench.
•	 Clamp may be 2 or 3 bolt design.
•	 Clamp A may be pre installed from factory on Handlebar Post B and may need to be 

loosened before assembly.

	
1.	 Make sure the Front Wheel/Fork C is facing forward as shown.
2.	 Place Clamp A onto Handlebar Post B so that Clamp is even with bottom of Handle-

bar Post (View 1) and Slot D is facing the REAR.
3.	 Slide Handlebar and Clamp onto Threaded Steering Tube until they sit against Head 

Set Nut E (View 2).
4.	 Tighten Clamp Screws F evenly and securely so that the Handlebar do not move - see 

torque table for recommended torque.

Torque Table - Recommended Torque:

Recommended Torque for clean, dry threads: How to Measure:

Fastener Size Torque (N•m / ft-lb) Screw or bolt size is determined by the 
width at the THREADS as shown .

4 mm ( .157 in) 4 .2 N•m (3 .1 ft-lbs)

5 mm ( .196 in) 6 .8 N•m (5 ft-lbs)

6 mm ( .236 in) 9 .5 N•m (7 ft-lb)

7 mm ( .275 in) 16 .3 N•m (12 ft-lbs)

8 mm ( .314 in) 23 N•m (17 ft-lbs)

10 mm ( .393 in) 44 .7 N•m (33 ft-lbs)

Use of a torque wrench is recommended . 
Recommended torque for each fastener is 
listed below . In addition to tightening to 
the recommended torque, please ensure 
the parts of the product are suffi  ciently 
tightened by performing the functional tests 
(in the component assembly sections of the 

owner’s manual) on each component as it is 
tightened .

NOTE: Please check that all fasteners on the 
product are torqued according to the table 
below:
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FRONT WHEEL PEGS

REAR WHEEL PEGS

Assembly

NOTE: Process is the same for Front and Rear Pegs.

1.	 Remove existing Shoulder Screws A on same side as Peg B installation.
•	 If Long Shoulder Screw is not on side Peg is being installed, switch hardware so Long 

Shoulder Screw is installed on same side as Peg.
2.	 Hold Wheel in place so Bearing/Spacers do not come out.
3.	 Install Peg with included longer Shoulder Screw C as shown.
4.	 Tighten Shoulder Screws completely and securely - see torque table for recommend-

ed torque.
5.	 Make sure Wheel spins evenly and freely .

ALWAYS WEAR 
YOUR HELMET 
WHEN RIDING THIS 
PRODUCT!
Always read the user manual that comes with your helmet to make sure it is fi tted and 
attached properly to the wearer’s head according to the fi tting instructions described in the 
user manual .
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Operating and Braking
RIDING: The scooter is operated by placing one 
foot on the deck and pushing with the other 
foot . 

BRAKING: On some models the rear fender is 
hinged for use as a brake . With heel of foot, 
push down on rear fender to  slow and stop 
scooter .  Allow extra braking distance in wet 
weather .  Fender will be hot after braking.

STEERING: While moving forward, gently 
turn handlebar and lean slightly into turn .

 WARNINGS:
• Scooters with wide decks may hit ground and lift scooter wheels off  ground, 

causing an accident .  Be careful of surroundings while riding . 
• Always wear shoes when riding the scooter .
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ALWAYS WEAR 
YOUR HELMET 
WHEN RIDING THIS 
PRODUCT!
Always read the user manual that comes with your helmet to make sure it is fi tted and 
attached properly to the wearer’s head according to the fi tting instructions described in the 
user manual .
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Limited Warranty - EN
General:
Part or model specifi cations are subject to change 
without notice .

This Limited Warranty is the only warranty for the 
product . ALL WARRANTIES OTHER THAN STATED 
HEREIN ARE DISCLAIMED INCLUDING IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, TO THE 
EXTENT ALLOWABLE BY APPLICABLE LAW .  ALL 
LIABILITY FOR INCIDENTAL, PUNITIVE, SPECIAL, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARE EXPRESSLY 
DISCLAIMED, TO THE EXTENT ALLOWABLE BY 
APPLICABLE LAW .

The only uses for this product are described in this 
manual . 
Warranty registration is not required . 
The Limited Warranty extends only to the original 
consumer and is not transferable to anyone else .
What does this Limited Warranty cover?
This Limited Warranty covers defects in 
workmanship and materials for all parts of the 
product except those indicated below as not 
warranted .
What must you do to keep the Limited 
Warranty in eff ect?
This Limited Warranty is e� ective only if:
• Product is completely and correctly assembled .
• Product is used under normal conditions for its 

intended purpose (see the following section for 
excluded activities) .

• Product receives all necessary maintenance and 
adjustments .

• Product is used for general transportation and 
recreational use only .

What is not covered by this Limited 
Warranty?
This product is designed for recreational use only . 
This Limited Warranty does not cover normal 
wear and tear, normal maintenance items, or any 
damage, failure, or loss that is caused by improper 
assembly, maintenance, adjustment, storage, or 
use of the product . This Limited Warranty does not 
extend to future performance .
This Limited Warranty will be void if the 
product is ever:
• Used in any competitive sport .
• Used for stunt riding, jumping, aerobatics or 

similar activity .
• Modifi ed in any way .

• Modifi ed with the addition of a motor .
• Ridden by more than one person at a time .
• Exceeds weight limit .
• Rented, sold, or given away .
• Used in a manner contrary to the instructions 

and warnings in this Owner’s Manual .
What will The Manufacturer do?
Manufacturer’s sole and exclusive obligation under 
this Limited Warranty is to repair and/or replace, at 
its sole option, any covered defect in workmanship 
or materials .  
How do you get service?
Contact the Customer Service Department .
• See included list for Customer Contact 

information .
What rights do you have?
This Limited Warranty gives you specifi c legal 
rights . You may also have other rights which vary 
from state to state, region to region .
For how long does this Limited Warranty 
last?
• When used in this Limited Warranty, the phrase 

“for life” means for as long as the original 
consumer owns the product .

• Electronics: 90 days
• All other components: 6 months
All warranties are from date of original purchase .
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Limited Warranty - EN
General:
Part or model specifi cations are subject to change 
without notice .

This Limited Warranty is the only warranty for the 
product . ALL WARRANTIES OTHER THAN STATED 
HEREIN ARE DISCLAIMED INCLUDING IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, TO THE 
EXTENT ALLOWABLE BY APPLICABLE LAW .  ALL 
LIABILITY FOR INCIDENTAL, PUNITIVE, SPECIAL, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARE EXPRESSLY 
DISCLAIMED, TO THE EXTENT ALLOWABLE BY 
APPLICABLE LAW .

The only uses for this product are described in this 
manual . 
Warranty registration is not required . 
The Limited Warranty extends only to the original 
consumer and is not transferable to anyone else .
What does this Limited Warranty cover?
This Limited Warranty covers defects in 
workmanship and materials for all parts of the 
product except those indicated below as not 
warranted .
What must you do to keep the Limited 
Warranty in eff ect?
This Limited Warranty is e� ective only if:
• Product is completely and correctly assembled .
• Product is used under normal conditions for its 

intended purpose (see the following section for 
excluded activities) .

• Product receives all necessary maintenance and 
adjustments .

• Product is used for general transportation and 
recreational use only .

What is not covered by this Limited 
Warranty?
This product is designed for recreational use only . 
This Limited Warranty does not cover normal 
wear and tear, normal maintenance items, or any 
damage, failure, or loss that is caused by improper 
assembly, maintenance, adjustment, storage, or 
use of the product . This Limited Warranty does not 
extend to future performance .
This Limited Warranty will be void if the 
product is ever:
• Used in any competitive sport .
• Used for stunt riding, jumping, aerobatics or 

similar activity .
• Modifi ed in any way .

• Modifi ed with the addition of a motor .
• Ridden by more than one person at a time .
• Exceeds weight limit .
• Rented, sold, or given away .
• Used in a manner contrary to the instructions 

and warnings in this Owner’s Manual .
What will The Manufacturer do?
Manufacturer’s sole and exclusive obligation under 
this Limited Warranty is to repair and/or replace, at 
its sole option, any covered defect in workmanship 
or materials .  
How do you get service?
Contact the Customer Service Department .
• See included list for Customer Contact 

information .
What rights do you have?
This Limited Warranty gives you specifi c legal 
rights . You may also have other rights which vary 
from state to state, region to region .
For how long does this Limited Warranty 
last?
• When used in this Limited Warranty, the phrase 

“for life” means for as long as the original 
consumer owns the product .

• Electronics: 90 days
• All other components: 6 months
All warranties are from date of original purchase .

Limited Warranty (Australia)
General:
Part or model specifi cations are subject to change 
without notice .

This Limited Warranty is the only warranty for the 
product . ALL WARRANTIES OTHER THAN STATED 
HEREIN ARE DISCLAIMED INCLUDING IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, TO THE 
EXTENT ALLOWABLE BY APPLICABLE LAW .  ALL 
LIABILITY FOR INCIDENTAL, PUNITIVE, SPECIAL, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARE EXPRESSLY 
DISCLAIMED, TO THE EXTENT ALLOWABLE BY 
APPLICABLE LAW .

The only uses for this product are described in this 
manual . 
Warranty registration is not required . 
The Limited Warranty extends only to the original 
consumer and is not transferable to anyone else .
What does this Limited Warranty cover?
This Limited Warranty covers defects in 
workmanship and materials for all parts of the 
product except those indicated below as not 
warranted .
What must you do to keep the Limited Warranty 
in eff ect?
This Limited Warranty is e� ective only if:
• Product is completely and correctly assembled .
• Product is used under normal conditions for its 

intended purpose (see the following section for 
excluded activities) .

• Product receives all necessary maintenance and 
adjustments .

• Product is used for general transportation and 
recreational use only .

What is not covered by this Limited Warranty?
This product is designed for recreational use only . 
This Limited Warranty does not cover normal 
wear and tear, normal maintenance items, or any 
damage, failure, or loss that is caused by improper 
assembly, maintenance, adjustment, storage, or 
use of the product . This Limited Warranty does not 
extend to future performance .
This Limited Warranty will be void if the 
product is ever:
• Used in any competitive sport .
• Used for stunt riding, jumping, aerobatics or 

similar activity .
• Modifi ed in any way .
• Modifi ed with the addition of a motor .
• Ridden by more than one person at a time .

• Exceeds weight limit .
• Rented, sold, or given away .
• Used in a manner contrary to the instructions 

and warnings in this Owner’s Manual .
What will The Manufacturer do?
Manufacturer’s sole and exclusive obligation under 
this Limited Warranty is to repair and/or replace, at 
its sole option, any covered defect in workmanship 
or materials .  
How do you report a problem with this product 
or submit a warranty claim?
• Contact Customer Service in Australia or New 

Zealand (See included list for Customer Contact 
information) .  

• Warranty claims can be submitted to;
Hunter Products Pty Ltd - PH: 1800 224 094
Email: enquiries@hunterproducts.com.au - 
233 Bay Street, Brighton Victoria, 3186, Australia .

The following text is incorporated into this Limited 
Warranty if this product was purchased in Australia 
(but it is not incorporated if such product was 
purchased in New Zealand):
• Our goods come with guarantees that cannot 

be excluded under the Australian Consumer 
Law .  You are entitled to a replacement or refund 
for a major failure and for compensation for any 
other reasonably foreseeable loss or damage .  
You are also entitled to have the goods repaired 
or replaced if the goods fail to be of acceptable 
quality and the failure does not amount to a 
major failure .

What rights do you have?
This Limited Warranty gives you specifi c legal 
rights . You may also have other rights which vary 
from State to State .
For how long does this Limited Warranty last?
• When used in this Limited Warranty, the phrase 

“for life” means for as long as the original 
consumer owns the product .

• Electronics: 90 days
• All other components: 6 months
All warranties are from date of original purchase .
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* Los estilos pueden variar

Este manual contiene información importante de seguridad, 
ensamblado, funcionamiento y mantenimiento.
Lea y comprenda este manual por completo antes de usar el 
producto.
Guarde este manual para referencia futura.

Use siempre casco y equipo de seguridad aprobados al usar este 
producto.

SP

‘Pro’ Scooter
Manual del propietario
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 ADVERTENCIAS

USE SIEMPRE EL 
CASCO 
AL MONTAR
ESTE PRODUCTO!
Siempre leal el manual que viene con su casco, para asegurar de que este bien colocado a la 
cabeza siguiendo las instruciones que se describen en el manual .

•	 El usuario debe tener más de 8 años y no pesar más de 220 lbs (100 kg).
•	 Evite pasar por superficies desniveladas o irregulares, rejillas de drenaje y cambios brus-

cos de superficie. El patín del diablo se podría detener repentinamente. Tenga cuidado 
con los peatones.

•	 Es necesario revisar y apretar bien todos los sujetadores antes de conducir.
•	 Evite el exceso de velocidad asociado con paseos en cuesta abajo.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ADICIONALES:
•	 Es responsabilidad de los adultos para educar al niño y determinar si son capaces de 

operar el vehículo de forma segura.
•	 Antes de utilizar el vehículo, el niño debe comprender las cuestiones de seguridad y 

controles. También deben demostrar la capacidad y habilidad para manejar el vehículo y 
accionar los controles para evitar caídas o colisiones.

•	 Tras finalizar el montaje, retire y deseche todos los materiales de protección y bolsas de 
plástico. Bolsas de polietileno mantenga lejos del niño. Asegúrese de retirar todos los 
materiales de embalaje y partes de debajo de la carrocería del vehículo.

•	 Asegúrese de niño, utiliza el sentido común y las prácticas seguras cuando se utiliza el 
vehículo.

•	 Un adulto debe desplegar y plegar este producto (según equipamiento).
•	 Al final de la vida útil del producto, deseche de acuerdo a las prácticas locales y los 

requisitos.

Esta scooter de clase A cumple con EN14619:2019
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Información Sobre Seguridad 

 ADVERTENCIA PARA EVITAR 
LESIONES GRAVES: 
• Requiere ensamblado por un adulto . Un adulto 

debe plegar y desplegar este producto (si está 
equipado) .  Se requiere la supervisión continua 
de un adulto . No modifique el producto . 

• PELIGRO DE ASFIXIA: Partes pequeñas . No es 
apto para niños menores de 3 años . 
• Mantenga las partes pequeñas sueltas y las 

bolsas de plástico fuera del alcance de los 
niños . 

• No es apto para niños menores de 3 años 
porque las piezas de espuma se pueden 
desprender y causar un peligro de asfixia .

• Nunca use el producto cerca de vehículos 
motorizados . 

• Nunca conduzca con más de una persona . El 
peso excesivo puede causar una condición 
peligrosa o inestable . 

• Se debe usar el equipo de protección: Lleve 
siempre el equipo de seguridad, como un casco 
que cumpla con la norma CPSC (o la norma 
equivalente para su país) con el barboquejo bien 
sujeto, las rodilleras, las coderas, las muñequeras, 
los guantes y los zapatos .

• No se debe usar en tráfico . 
• No permita que el niño conduzca cuando 

está anocheciendo, de noche, ni cuando las 
condiciones de visibilidad sean limitadas . 

• No permita que el niño conduzca en caminos o 
callejones . 

• No permita que el niño conduzca fuera de una 
superficie pavimentada, ni tampoco sobre pasto 
o superficies mojadas .

• Nunca lo use cerca de calles, albercas o piscinas 

(u otros cuerpos de agua), colinas, escaleras o 
entradas empinadas de cocheras 

• Este producto se debe usar solo sobre superficies 
uniformes y pavimentadas . 

• Es necesario comprender todos los 
procedimientos de manejo antes de usarlo . 

• No remolque ni jale ningún objeto con el 
producto . 

• No empuje ni jale a un niño mientras conduce el 
producto . 

• Se debe usar con precaución debido a que se 
requiere destreza para evitar caídas y colisiones 
que pueden causar lesiones al usuario o a 
terceros .

• Es necesario cumplir siempre con las leyes y 
reglamentos locales . 

• Si algo no funciona correctamente, deje de usar 
el producto . 

• Reemplace de inmediato las partes rotas o 
gastadas con partes genuinas de repuesto . 

• Si se dañan los puños o tapones en el extremo 
del tubo, se deben reemplazar porque los tubos 
descubiertos pueden causar lesiones . Todos 
los productos con manubrios cubiertos en los 
extremos se deben revisar con regularidad 
para asegurarse de que los extremos de los 
manubrios tengan la protección adecuada .

• Tuercas autoblocantes y otras fijaciones 
autoblocante pueden perder su eficacia cuando 
se re-utilizados .

• El juguete se debe utilizar con precaución, ya que 
requiere una gran habilidad, para evitar caídas 
o colisiones que causen lesiones al usuario y a 
terceros .

• Asegúrese de que todos los dispositivos de blo-
queo estén activados antes de cada viaje .

Este producto, al igual que todos los vehículos con ruedas, pueden proporcionar un medio de transporte 
y recreativo seguro y placentero si se usa y mantiene correctamente . Al igual que al usar bicicletas, 
patinetas y patines en línea, conducir este producto puede ser peligroso incluso en las mejores 
circunstancias . No deseamos que se lastime . Siga estas reglas de seguridad . Mantener fuera del alcance 
de los niños pequeños durante el montaje . 

 Este símbolo es importante . Es el símbolo de ADVERTENCIA . El símbolo de advertencia 
precede a las instrucciones de seguridad . Asegúrese de que el niño comprenda estas instrucciones . El 
incumplimiento de estas instrucciones puede causar lesiones al conductor o a otros, o daños al producto . 

USE SIEMPRE EL 
CASCO 
AL MONTAR
ESTE PRODUCTO!
Siempre leal el manual que viene con su casco, para asegurar de que este bien colocado a la 
cabeza siguiendo las instruciones que se describen en el manual .
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Ensamblado de partes

# Description

1 Bastidor

2 Conjunto de la horquilla

3 Manillar 

4 Manillar Abrazadera

5 Rueda (x2)

6 Hardware de la rueda delantera

7
Hardware de la rueda trasera

8 Guardabarros/Freno

9 Manillar agarre (x2)

10 Clavija delantera / hardware (varios modelos)

11 Clavija trasera / hardware (varios modelos)

3

9

1

2

4

5

5
10

6

7

11

8
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Mantenimiento

El scooter debe comprobarse periódicamente para cualquier parte suelta, rota o desgastada . 
Apretar las piezas que estén sueltas, y sustituir las piezas desgastadas o rotas inmediata-
mente . Limpieza periódica, prolongará la vida útil de este scooter .

Cierres AUTOBLOCANTES:
Con el uso repetido, fi jadores autoblocante pueden perder su capacidad para bloquear las 
roscas y puede soltarse . Verifi que frecuentemente autoblocante de fi jaciones y sustituir en 
caso de desgaste .

INSPECCIÓN DE LOS RODAMIENTOS:
Revise con frecuencia los rodamientos de la rueda del producto . Sustituya las ruedas cuando 
los cojinetes no pasan las pruebas siguientes:
Levantar cada extremo del producto del suelo y girar la rueda con la mano levantada:

• La rueda debe girar libremente y con facilidad .
• No debe haber movimiento de lado a lado en el borde de la rueda cuando se empuja 

hacia el lado con poca fuerza .

SERVICIO SEMANAL:
Aplicar unas gotas de aceite de uso general para los lados de cada rueda . Compruebe que el 
eje fi jaciones están apretadas .

M
an

te
ni

m
ie

nt
o



18  

En
sa

m
bl

ad
o

Ensamblado

A

B

C

D

F

E

E

1

2



19  

En
sa

m
bl

ad
o

Ensamblado

NOTAS:
•	 Herramientas necesarias: Juego de llaves Allen métricas y llave dinamométrica.
•	 La abrazadera puede ser de 2 o 3 pernos.
•	 La abrazadera A puede estar preinstalada de fábrica en el poste del manubrio B y 

puede ser necesario aflojarla antes del montaje.

	
1.	 Asegúrese de que la rueda delantera/horquilla C esté orientada hacia adelante como 

se muestra.
2.	 Coloque la abrazadera A en el poste del manubrio B de manera que la abrazadera 

esté pareja con la parte inferior del poste del manubrio (Imagen 1) y la ranura D esté 
orientada hacia atrás.

3.	 Deslice el manubrio y la abrazadera en el tubo de dirección roscado hasta que se asi-
enten contra la tuerca del juego de dirección E (Imagen 2).

4.	 Apriete los tornillos de la abrazadera F de manera uniforme y segura para que el 
manubrio no se mueva - vea la tabla de torsión para la torsión recomendada.

Tabla de pares de Apriete - Par de Apriete Recomendado:
Utilizar una llave dinamométrica es 
recomendado . Par de apriete recomendado 
para cada dispositivo de fi jación se enumeran 
a continuación . Además de a la par, por 
favor asegúrese de que las piezas de los 
productos son lo sufi cientemente apretadas 
por realizar las pruebas funcionales (en el 
conjunto de componentes secciones del 

manual del propietario) en cada uno de los 
componentes, es apretado .

NOTA: Por favor, compruebe que todos los 
dispositivos de fi jación en el producto están 
apretados conforme a la tabla que se muestra 
a continuación:

Par Recomendado para roscas limpias y secas. Cómo medir:

Sujetador 
Tamaño: Apriete (N•m / ft-lb) Tornillo o perno tamaño está deter-

minado por la anchura de las roscas .

4 mm ( .157 in) 4 .2 N•m (3 .1 ft-lbs)
5 mm ( .196 in) 6 .8 N•m (5 ft-lbs)
6 mm ( .236 in) 9 .5 N•m (7 ft-lb)
7 mm ( .275 in) 16 .3 N•m (12 ft-lbs)
8 mm ( .314 in) 23 N•m (17 ft-lbs)

10 mm ( .393 in) 44 .7 N•m (33 ft-lbs)
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DIABLOS DE LA RUEDA DELANTERA:

DIABLOS DE LA RUEDA TRASERA:

NOTA: EL PROCESO ES EL MISMO PARA LOS DIABLOS DELANTEROS Y TRASEROS.

1.	 Retire los tornillos de hombro A existentes en el mismo lado de la instalación del 
diablo B.

•	 Si el tornillo de hombro largo no está en el lado en el que se instala el diablo, cambie 
el sentido de la tornillería para que el tornillo de hombro largo se instale en el mismo 
lado del diablo.

2.	 Mantenga la rueda en su lugar para que los cojinetes/espaciadores no salgan.
3.	 Instale el diablo con el tornillo de hombro más largo C incluido, como se muestra.
4.	 Apriete los tornillos de hombro completamente y de forma segura - vea la tabla de 

torsión para la torsión recomendada.
5.	 Asegúrese de que la rueda gire de manera uniforme y libre.

Ensamblado (varios modelos)
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Funcionamiento Del Patín Del Scooter
EQUITACIÓN: Para usar el patín del Scooter, 
coloque un pie sobre la tabla y empuje con el 
otro pie . 

FRENADO: En algunos modelos, la salpicadera 
trasera tiene bisagras para ser usado como 
freno . Con el talón del pie, empuje hacia 
abajo la salpicadera trasera para reducir 
la velocidad y detener el patín del diablo . 
Permita una distancia de frenado adicional 
en tiempo húmedo .
La salpicadera estará caliente después de 
frenar.

DIRECCIÓN: Mientras avanza, gire suavemente el manubrio e inclínese 
ligeramente para doblar .

 ADVERTENCIA: 
• Los patines del diablo con plataformas anchas pueden golpear el suelo y levantar las 

ruedas del suelo, causando un accidente .Tengan cuidado con sus alrededores mientras 
conduce .

• Use siempre zapatos al conducir el patín del Scooter .
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Garantía limitada - SP
General:
Las especifi caciones de las partes o modelos están 
sujetas a cambio sin previo aviso .

Esta Garantía limitada es la única garantía para 
el producto . SE NIEGAN TODAS LAS DEMÁS 
GARANTÍAS EXCEPTO LAS ESTABLECIDAS EN 
EL PRESENTE DOCUMENTO, INCLUIDAS LAS 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD 
E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN 
PARTICULAR, EN LA MEDIDA EN QUE LO 
PERMITA LA LEY APLICABLE .  SE RECHAZA 
EXPRESAMENTE TODA RESPONSABILIDAD POR 
DAÑOS INCIDENTALES, PUNITIVOS, ESPECIALES 
O CONSIGUIENTES, EN LA MEDIDA EN QUE LO 
PERMITA LA LEY APLICABLE .

Los únicos usos para este producto son los 
descritos en este manual . 
No se requiere registrar la garantía . 
Esta Garantía limitada se extiende únicamente al 
consumidor original y no es transferible .
¿Qué cubre esta Garantía limitada?
Esta Garantía limitada cubre todas las partes del 
producto excepto las que se indican abajo como 
no garantizadas .
¿Qué debe hacer para mantener la 
Garantía limitada en vigor?
Esta Garantía limitada es efectiva solo si:
• El producto se ensambla completa y 

correctamente;
• El producto se usa bajo condiciones normales 

para el propósito indicado (consulte la sección 
siguiente para obtener información sobre las 
actividades excluidas) .

• El producto recibe el mantenimiento necesario y 
se realizan los ajustes adecuados .

• El producto se usa solo para transporte general 
y uso recreativo .

¿Qué es lo que no cubre esta Garantía 
limitada?
Este producto está diseñado para usarse 
únicamente con fi nes recreativos . Esta Garantía 
limitada no cubre el desgaste y deterioro 
normales, los artículos de mantenimiento 
normales, ni ningún daño, falla o pérdida 
causados por un ensamblado, mantenimiento, 
ajuste, almacenamiento o uso incorrectos del 
producto . Esta Garantía limitada no se extiende al 
desempeño futuro .

Esta Garantía limitada quedará anulada si 
alguna vez el producto:
• Se usa en competencias deportivas
• Se usa para hacer maniobras acrobáticas, saltos 

o actividades similares
• Se modifi ca de alguna manera
• Se modifi ca agregando un motor
• Se usa para llevar a más de una persona a la vez
• Se alquila, se vende o se regala
• Se usa de manera contraria a las instrucciones 

contenidas en este manual del propietario
¿Qué hará el fabricante?
La única y exclusiva obligación del fabricante bajo 
esta Garantía limitada es reparar o reemplazar, a 
su entera discreción, cualquier defecto cubierto en 
mano de obra o materiales .  
¿Cómo se obtiene el servicio?
Comuníquese con el Departamento de atención al 
cliente .
• Consulte la lista que se incluye para encontrar 

información de contacto para el cliente .
¿Qué derechos tiene usted?
Esta Garantía limitada le otorga derechos legales 
específi cos . Usted podría tener también otros 
derechos que pueden variar de un estado a otro .
¿Cuál es la duración de esta Garantía 
limitada?
• Cuando se usa en esta Garantía limitada, la 

frase “de por vida” signifi ca tanto tiempo como 
el consumidor original sea el propietario del 
producto .

• Electrónica: 90 días
• Todos los demás componentes: 6 meses
Todas las garantías son a partir de la fecha de 
compra original .
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Ce manuel contient d’importantes informations relatives à la 
sécurité, au montage, au fonctionnement et à l’entretien.
Lire et s’assurer d’avoir bien compris ce manuel avant toute 
utilisation du produit.
Conserver ce manuel pour référence ultérieure.

Toujours porter un casque homologué et un équipement  
de sécurité adapté lors de l’utilisation de ce produit.
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GARANTÍAS EXCEPTO LAS ESTABLECIDAS EN 
EL PRESENTE DOCUMENTO, INCLUIDAS LAS 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD 
E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN 
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DAÑOS INCIDENTALES, PUNITIVOS, ESPECIALES 
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PERMITA LA LEY APLICABLE .

Los únicos usos para este producto son los 
descritos en este manual . 
No se requiere registrar la garantía . 
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consumidor original y no es transferible .
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producto excepto las que se indican abajo como 
no garantizadas .
¿Qué debe hacer para mantener la 
Garantía limitada en vigor?
Esta Garantía limitada es efectiva solo si:
• El producto se ensambla completa y 

correctamente;
• El producto se usa bajo condiciones normales 

para el propósito indicado (consulte la sección 
siguiente para obtener información sobre las 
actividades excluidas) .

• El producto recibe el mantenimiento necesario y 
se realizan los ajustes adecuados .

• El producto se usa solo para transporte general 
y uso recreativo .

¿Qué es lo que no cubre esta Garantía 
limitada?
Este producto está diseñado para usarse 
únicamente con fi nes recreativos . Esta Garantía 
limitada no cubre el desgaste y deterioro 
normales, los artículos de mantenimiento 
normales, ni ningún daño, falla o pérdida 
causados por un ensamblado, mantenimiento, 
ajuste, almacenamiento o uso incorrectos del 
producto . Esta Garantía limitada no se extiende al 
desempeño futuro .

Esta Garantía limitada quedará anulada si 
alguna vez el producto:
• Se usa en competencias deportivas
• Se usa para hacer maniobras acrobáticas, saltos 

o actividades similares
• Se modifi ca de alguna manera
• Se modifi ca agregando un motor
• Se usa para llevar a más de una persona a la vez
• Se alquila, se vende o se regala
• Se usa de manera contraria a las instrucciones 

contenidas en este manual del propietario
¿Qué hará el fabricante?
La única y exclusiva obligación del fabricante bajo 
esta Garantía limitada es reparar o reemplazar, a 
su entera discreción, cualquier defecto cubierto en 
mano de obra o materiales .  
¿Cómo se obtiene el servicio?
Comuníquese con el Departamento de atención al 
cliente .
• Consulte la lista que se incluye para encontrar 

información de contacto para el cliente .
¿Qué derechos tiene usted?
Esta Garantía limitada le otorga derechos legales 
específi cos . Usted podría tener también otros 
derechos que pueden variar de un estado a otro .
¿Cuál es la duración de esta Garantía 
limitada?
• Cuando se usa en esta Garantía limitada, la 

frase “de por vida” signifi ca tanto tiempo como 
el consumidor original sea el propietario del 
producto .

• Electrónica: 90 días
• Todos los demás componentes: 6 meses
Todas las garantías son a partir de la fecha de 
compra original .

‘Pro’ Patinette
Manuel du propriétaire

* Les styles peuvent varier
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 AVERTISSEMENTS

TOUJOURS PORTER UN CASQUE 
POUR CONDUIRE CE PRODUIT!
Toujours lire le manuel d’utilisation fourni avec 
votre casque pour s’assurer qu’il est monté et 
fi xé correctement à la tête du porteur selon 
les instructions de montage du manuel de 
l’utilisateur .

•	 L’utilisateur doit être âgé de 8 ans et plus et ne pas peser plus de 220 lbs (100 kg).
•	 Éviter les dénivellations importantes, les grilles d’écoulement et les changements soudains 

de revêtement. La patinette pourrait s’arrêter brusquement. Faire attention aux piétons.
•	 Vérifier et resserrer toutes les fixations avant chaque utilisation.
•	 Éviter l’excès de vitesse associées au ski en calèche.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES :
•	 Il est de la responsabilité de l’adulte pour éduquer l’enfant et déterminer si elles sont en 

mesure d’utiliser le véhicule en toute sécurité.
•	 Avant d’utiliser le véhicule l’enfant doit comprendre les commandes et les questions de 

sécurité. Ils doivent aussi démontrer la capacité et les compétences pour gérer le véhicule 
et faire fonctionner ses contrôles pour éviter les chutes ou les collisions.

•	 Après l’assemblage complet, d’enlever et de jeter tous les matériaux de protection et de 
sacs en polyéthylène. Garder les sacs poly loin de l’enfant. Assurez-vous de retirer tout le 
matériel d’emballage et les pièces du dessous de la caisse du véhicule.

•	 S’assurer qu’ils utilisent le bon sens et des pratiques sécuritaires lors de l’utilisation du 
véhicule.

•	 Un adulte doit déplier et replier ce produit (selon l’équipement).
•	 À la fin de vie des produits utiles, d’en disposer selon la pratique locale et les exigences.

Ce scooter de classe A est conforme aux EN14619:2019
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Informations concernant la sécurité 

 AVERTISSEMENT POUR 
ÉVITER DES BLESSURES GRAVES : 
• Doit être assemblé par un adulte . Ce produit 

doit être déplié et replié par un adulte (suivant le 
modèle) .  La supervision ininterrompue par un 
adulte est impérative . Ne pas modifi er le produit . 

• DANGER POTENTIEL D’ÉTOUFFEMENT : Petites 
pièces . Pas destiné aux enfants de moins de 3 
ans . 
• Mettre les petites pièces en vrac et les sacs en 

plastique hors de la portée des enfants . 
• Ne convient pas aux enfants de moins de trois 

ans car des morceaux de mousse peuvent se 
détacher et présenter un risque d’étouff ement . 

• Conduire à l’écart de véhicules automobiles . 
• Ce produit ne peut être utilisé que par une 

seule personne à la fois . Un poids excessif 
peut entraîner une instabilité ou une situation 
dangereuse . 

• Le port d’équipement de protection est 
obligatoire : Toujours porter des dispositifs 
de sécurité tels qu’un casque homologué 
aux normes de sécurité CPSC (ou aux normes 
locales de votre pays) en maintenant la jugulaire 
correctement attachée, des genouillères, des 
coudières, des protège-poignets, des gants et 
des chaussures .

• Ne pas utiliser en pleine circulation . 
• Ne pas laisser un enfant conduire à la tombée 

de la nuit, la nuit ou quand la visibilité est 
insuffi  sante . 

• Ne pas laisser un enfant conduire sur les routes 
ou dans les allées . 

• Ne pas laisser un enfant conduire sur un terrain 
accidenté, du gazon ou des surfaces mouillées . 

• Ne pas utiliser près de rues, de piscines (ou autres 

plans d’eau), de collines, de marches ou d’entrées 
de garage en pente . 

• Ne doit être utilisé que sur des surfaces à 
revêtement lisse . 

• Bien comprendre toutes les procédures de 
fonctionnement avant l’emploi . 

• Ne pas utiliser le produit pour remorquer ou tirer 
des objets . 

• Ne pas pousser ni tirer un enfant sur le tricycle . 
• L’utilisation de ce produit doit se faire avec 

prudence, car elle demande beaucoup d’adresse, 
afi n d’éviter des accidents, par chutes ou 
collisions, de l’utilisateur ou des tiers .

• Respecter les lois et règlements locaux en toutes 
circonstances . 

• Si quelque chose ne fonctionne pas 
correctement, ne plus se servir du produit . 

• Remplacer immédiatement toute pièce usée 
ou endommagée avec des pièces de rechange 
d’origine . 

• La poignée du guidon ou les capuchons pour 
les extrémités du guidon doivent être remplacés 
s’ils sont endommagés, car les tubes à nu, sont 
réputés pour être source de blessures . Tous les 
produits, dont les extrémités du guidon ont des 
capuchons, doivent être vérifi és régulièrement 
pour assurer qu’une protection adéquate des 
extrémités du guidon est en place . 

• Des écrous à blocage automatique et d’autres 
fi xations autobloquantes peuvent perdre leur 
effi  cacité lors du ré-utilisé .

• Le jouet doit être utilisé avec prudence, car il 
nécessite une grande habileté, afi n d’éviter les 
chutes ou les collisions causant des blessures à 
l’utilisateur et à des tiers .

• Assurez-vous que tous les dispositifs de verrouil-
lage sont engagés avant chaque sortie .

Ce produit, comme tous les véhicules à roues, 
procure un transport et un divertissement sûr 
et agréable quand il est utilisé et entretenu 
correctement . Comme la bicyclette, la planche à 
roulettes et le patinage en ligne, la conduite de 
ce produit peut être dangereuse même dans les 
meilleures circonstances . Nous voulons éviter 
que les utilisateurs se blessent . Appliquer ces 
règles de sécurité . Garder les enfants loin lors de 

l’assemblage .

 Ce symbole est important . C’est le symbole 
d’AVERTISSEMENT . Il précède toujours des 
instructions relatives à la sécurité . S’assurer 
que l’enfant est en mesure de comprendre ces 
instructions . Leur non-respect peut entraîner des 
blessures graves pour l’utilisateur ou d’autres 
personnes, ou endommager le produit . 
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TOUJOURS PORTER UN CASQUE 
POUR CONDUIRE CE PRODUIT!
Toujours lire le manuel d’utilisation fourni avec 
votre casque pour s’assurer qu’il est monté et 
fi xé correctement à la tête du porteur selon 
les instructions de montage du manuel de 
l’utilisateur .
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Pièces de montage

# Description

1 Charpente

2 Ensemble de Fourchette

3 Guidon

4 Guidon Pince

5 Roue

6 Quincaillerie de roue avant

7 Quincaillerie de roue arrière

8 Garde-boue/Frein

9 Poignée de guidon (x2)

10 de la Roue avant / matériel (divers modèles)

11 de la Roue arrière / matériel (divers modèles)

3

9

1

2

4

5

5
10

6

7

11

8
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Entretien 

Le scooter doit être vérifi é périodiquement pour toutes les particules, cassé ou usé . Des 
pièces sont lâches, et remplacer les pièces usées ou cassées immédiatement . Un nettoyage 
régulier prolonge la durée de vie utile de ce scooter .

L’ASSEMBLAGE :
Avec une utilisation répétée, attaches autobloquant peuvent perdre leur capacité à bloquer 
sur les fi lets et peut se desserrer . Vérifi er fréquemment les attaches autobloquant et rem-
placer en cas d’usure .

L’INSPECTION DES ROULEMENTS :
Vérifi er fréquemment les roulements de roue du produit . Remplacer les roulements de roues 
ne passent pas les tests suivants :
Lift each end of the product off  the ground and spin the raised wheel by hand:

• La roue doit tourner librement et facilement .
• Il ne devrait pas y avoir d’un côté à l’autre bord de la roue lorsqu’il est poussé sur le côté 

avec force légère .

SERVICE HEBDOMADAIRE :
Appliquer quelques gouttes de l’huile à usage général pour les côtés de chaque essieu de 
roue . Vérifi ez que l’axe de fi xation sont bien serrés .

En
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Montage

REMARQUES :
•	 Outils recommandés : jeu de clés hexagonales métriques et couple de serrage.
•	 Le collier peut être à 2 ou 3 boulons.
•	 Le collier A peut avoir été installé en usine sur la tige du guidon B et peut nécessiter 

d’être desserré avant le montage.

	
1.	 S’assurer que la roue et la fourche avant C soient bien orientées vers l’avant tel 

qu’illustré.
2.	 Positionner le collier A sur la tige de guidon B afin que le collier soit de niveau avec 

la partie inférieure de la tige de guidon (illustration 1) et que la fente D soit orientée 
vers l’ARRIÈRE.

3.	 Faire glisser le guidon et le collier sur le tube de direction fileté jusqu’à ce qu’ils 
s’appuient sur l’écrou du jeu de direction E (illustration 2).

4.	 Serrer les vis F du collier de façon uniforme et à fond afin que le guidon ne bouge pas 
– voir le tableau des couples de serrage pour le couple recommandé.

Table de couple - Couple de serrage recommandé :
Utilisation d’une clé dynamométrique 
est recommandé . Couple de serrage 
recommandé pour chaque élément de 
fi xation est répertorié ci-dessous . En outre 
pour le serrage au couple préconisé, veuillez 
vous assurer que les pièces du produit 
sont suffi  samment serrés en eff ectuant 
les tests fonctionnels (dans l’assemblage 

de composant les sections du manuel du 
propriétaire) sur chaque composant comme 
il est serré .

REMARQUE : Veuillez vérifi er que toutes 
les fi xations sur le produit sont serrés 
conformément au tableau ci-dessous :

Couple recommandé pour nettoyer, fi letages 
secs : Comment mesurer :

Fixation Taille Torque (N•m / ft-lb)

4 mm ( .157 in) 4 .2 N•m (3 .1 ft-lbs)

5 mm ( .196 in) 6 .8 N•m (5 ft-lbs)
6 mm ( .236 in) 9 .5 N•m (7 ft-lb)

7 mm ( .275 in) 16 .3 N•m (12 ft-lbs)
8 mm ( .314 in) 23 N•m (17 ft-lbs)

10 mm ( .393 in) 44 .7 N•m (33 ft-lbs)

La vis ou vis taille est déterminée par 
la largeur au niveau des fi lets, 

comme illustré .
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A

B

B

C

C

CHEVILLES ACROBATIQUES DE LA ROUE AVANT

CHEVILLES ACROBATIQUES DE LA ROUE ARRIÈRE

REMARQUE : Le processus est le même 
pour l’avant que pour l’arrière.

1.	 Enlever les vis à épaulement A existan-
tes du même côté que l’installation de la 
cheville acrobatique B.
•	 Si la longue vis à épaulement n’est pas 

du côté où la cheville acrobatique va 
être installée, changer de matériel pour 
que la longue vis à épaulement soit 
installée du même côté que la cheville 
acrobatique.

2.	Maintenir la roue dans son emplace-
ment afin que le roulement et les 
entretoises ne bougent pas.

3.	 Installer la cheville acrobatique à l’aide 
de la plus longue vis à épaulement C tel 
qu’illustré.

4.	 Serrer les vis à épaulement complète-
ment et fermement – voir le tableau des 
couples de serrage pour le couple recom-
mandé.

5.	 Vérifier que la roue tourne de façon égale 
et librement.

Montage (divers modèles)
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Utilisation De La Patinette
CIRCONSCRIPTION : La patinette s’utilise en 
plaçant un pied sur la planche et en poussant 
avec l’autre pied . 

FREINAGE : Sur certains modèles, le garde-boue 
arrière est monté sur charnière pour servir 
de frein . Avec le talon d’un pied, appuyer 
sur le garde-boue arrière afi n de ralentir et 
d’arrêter la patinette . Prévoir une distance 
de freinage supplémentaire par temps de 
pluie . Le garde-boue peut être chaud 
après le freinage.

ORIENTATION : Tout en avançant, tourner délicatement le 
guidon et se pencher légèrement en tournant .

 AVERTISSEMENT : 
• Les patinettes à large planche peuvent heurter le sol et soulever les roues de la patinette 

au-dessus du sol, provoquant ainsi un accident . Faire attention à l’environnement pen-
dant la conduite .

• Toujours porter des chaussures pendant l’utilisation .
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Garantie limitée - FR
Généralités :
Les caractéristiques techniques des pièces ou des 
modèles peuvent faire l’objet de modifi cations 
sans préavis .

Cette garantie limitée exclut toute autre garantie 
pour l’article . TOUTES GARANTIES AUTRES 
QUE CELLES INDIQUÉES AUX PRÉSENTES SONT 
FORMELLEMENT REJETÉES Y COMPRIS LES 
GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE 
OU D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, 
DANS LES LIMITES PRÉVUES PAR LA LOI .  TOUTES 
RESPONSABILITÉS POUR DES DOMMAGES 
ACCESSOIRES, PUNITIFS, SPÉCIAUX OU 
CONSÉCUTIFS SONT FORMELLEMENT REJETÉES, 
DANS LES LIMITES PRÉVUES PAR LA LOI .

L’utilisation de cet article est limitée à celle décrite 
dans ce manuel . 
L’enregistrement de la garantie n’est pas 
nécessaire . 
Cette garantie limitée s’applique au premier 
acheteur et n’est transférable en aucune façon .
Ce qui est couvert par cette garantie 
limitée
Cette garantie limitée couvre tous les défauts de 
fabrication ainsi que toutes les pièces de l’article, 
sauf celles qui sont indiquées ci-dessous comme 
n’étant pas couvertes par la garantie .
Comment maintenir la garantie limitée en 
vigueur?
Cette garantie limitée ne s’applique que si :
• l’article est complètement et correctement 

assemblé;
• l’article est utilisé dans des conditions normales 

et pour l’usage prévu (se reporter à la rubrique 
ci-après pour prendre connaissance des 
utilisations exclues);

• l’entretien et les réglages requis ont été 
eff ectués;

• cet article a été conçu uniquement comme 
moyen de locomotion à usage général ou pour 
une utilisation récréative .

Ce qui n’est pas couvert par cette garantie 
limitée
Cet article a été conçu uniquement pour une 
utilisation récréative . Cette garantie limitée ne 
couvre pas l’usure normale, les produits pour 
la maintenance normale ou tout dommage, 
défectuosité ou perte consécutifs à un assemblage, 
un entretien, un réglage, un entreposage ou une 

utilisation inappropriés ou incorrects du produit . 
Cette garantie limitée ne s’étend pas à la future 
performance de l’article .
Cette garantie est annulée si l’article est :
• utilisé dans le cadre d’une quelconque 

compétition sportive;
• utilisé pour faire de la voltige, du saut, des 

acrobaties ou toute activité du même genre;
• modifi é d’une quelconque façon;
• modifi é avec l’ajout d’un moteur;
• monté par plus d’une personne à la fois;
• loué, vendu ou donné;
• utilisé d’une façon contraire aux instructions et 

mises en garde contenues dans ce manuel du 
propriétaire .

Que fera le fabricant?
La seule et unique obligation du fabricant en vertu 
de cette garantie limitée se limite à la réparation 
ou au remplacement, à sa seule discrétion, de tout 
défaut de fabrication ou de matériau couvert par 
la présente .  
Comment obtenir le service de la garantie?
Contacter le Service à la clientèle .
• Consulter la liste ci-jointe pour toute 

information sur la façon de contacter le Service 
à la clientèle .

Quels sont les droits du premier acheteur?
Cette garantie limitée donne au premier acheteur 
des droits légaux spécifi ques . Il peut aussi 
bénéfi cier d’autres droits variant d’un État à un 
autre (ou d’une province à une autre) .
Quelle est la durée de cette garantie 
limitée?
• La phrase « à vie », employée dans le contexte 

de cette garantie limitée, signifi e tant que le 
premier acheteur est en possession du produit .

• Electronics : 90 jours
• Tous les autres composants : 6 mois
Toutes les garanties sont à partir de la date 
originale d’achat .
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Pro Scooter Step 
Gebruikershandleiding

* Uitvoeringen kunnen variëren

Deze handleiding bevat belangrijke informatie over veiligheid, 
montage, bediening en onderhoud.
Zorg dat u deze handleiding leest en helemaal begrijpt voordat u 
het product gebruikt. 
Bewaar deze handleiding, zodat u deze later kunt raadplegen. 

Draag altijd een goedgekeurde helm en de nodige veiligheidsuitrusting 
wanneer u dit product gebruikt.

NL
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 WAARSCHUWINGEN:
•	 De gebruiker moet 8+ jaar zijn en mag niet zwaarder zijn dan 100 kg.
•	 Vermijd drempels, putroosters en plekken waar de bestrating plotseling verandert.  

De step kan plotseling tot stilstand komen. Pas op voor voetgangers.
•	 Controleer voor elke rit alle bevestigingsmiddelen en zorg dat ze vast zitten.
•	 Vermijd hoge snelheden, zoals wanneer men een heuvel afrijdt.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN:
•	 De volwassene moet het kind alles uitleggen en beoordelen of hij/zij in staat is het  

voertuig veilig te gebruiken.
•	 Het kind moet vóór gebruik van het voertuig goed begrijpen hoe de bedieningselementen 

werken en wat de veiligheidskwesties zijn. Kinderen moeten ook laten zien dat ze  
het voertuig capabel en vaardig kunnen hanteren en de bedieningselementen kunnen 
bedienen om valpartijen en botsingen te voorkomen.

•	 Na afronding van montage moet u al het beschermende verpakkingsmateriaal en plastic 
zakken verwijderen en weggooien.  Houd plastic zakken uit de buurt van kinderen.   
Verwijder alle verpakkingsmateriaal en -onderdelen onder het voertuig.

•	 Zorg dat het kind zijn/haar gezonde verstand gebruikt en het voertuig op een veilige  
manier gebruikt.

•	 Dit product moet door een volwassene worden in- en uitgeklapt (indien van toepassing).
•	 Volg de plaatselijke regels en voorschriften bij het weggooien van het product wanneer  

het niet meer bruikbaar is.
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Veiligheidsinformatie en waarschuwingen
Bij correct gebruik en onderhoud biedt het product, net als andere voertuigen met wielen, een veilige, 
prettige vorm van vervoer en recreatie. Maar zelfs onder de beste omstandigheden kan het berijden 
van dit product – of een fiets, skateboard of in-line skates – gevaarlijk zijn. We willen uiteraard niet dat 
u zich bezeert. Volg deze veiligheidsregels.  Houd kinderen tijdens montage uit de buurt.

 Dit symbool is belangrijk, aangezien dit het WAARSCHUWINGSSYMBOOL is. Het 
waarschuwingssymbool gaat vooraf aan veiligheidsaanwijzingen. Zorg dat het kind deze instructies 
begrijpt. Wanneer u deze aanwijzingen negeert, kan dat letsel bij de berijder of anderen veroorzaken 
en het product beschadigen.

 WAARSCHUWING OM ERNSTIG LETSEL TE VOORKOMEN:
•	 Montage door een volwassene vereist. Dit product moet door een volwassene worden in- en 

uitgeklapt (indien van toepassing). Continu toezicht door een volwassene vereist. Wijzig het 
product niet.

•	 VERSTIKKINGSGEVAAR: Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Het product bevat kleine 
onderdelen.
•	 Houd losse onderdelen en plastic zakken buiten het bereik van kinderen.
•	 Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar, aangezien stukjes schuim kunnen afbreken en 

verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Houd kleine kinderen tijdens montage uit de buurt. 
•	 Nooit in de buurt van motorvoertuigen gebruiken.
•	 Rijd nooit met meerdere personen op het product. Te veel gewicht kan gevaar of instabiliteit 

veroorzaken.
•	 Het dragen van een beschermingsuitrusting is verplicht: Draag altijd een veiligheidsuitrusting, 

zoals een helm met CPSC-certificering (of gelijkwaardig in uw land) met de kinband goed  
vastgemaakt, en knie-, elleboog- en polsbeschermers, handschoenen en schoenen.

•	 Niet in het verkeer gebruiken.
•	 Laat het kind het product niet gebruiken als het begint te schemeren, 's avonds of bij beperkt zicht.
•	 Laat het kind niet op wegen of in stegen rijden.
•	 Zorg dat het kind op verharde oppervlakken blijft en gras of natte oppervlakken vermijdt.
•	 Nooit in de buurt van straten, zwembaden (of andere waterpartijen) , heuvels, traptreden of 

hellende opritten gebruiken.
•	 Gebruik dit product uitsluitend op een glad, verhard oppervlak.
•	 Zorg dat u alle bedieningsprocedures voorafgaand aan gebruik van het product begrijpt.
•	 Sleep/trek niets met dit product.
•	 Zorg dat u een kind dat op dit product rijdt, niet duwt of trekt.
•	 Dit product moet voorzichtig worden gebruikt, aangezien er vaardigheid nodig is om valpartijen  

of botsingen te voorkomen die de gebruiker of derden kunnen verwonden.
•	 Volg altijd de plaatselijke wetten en regels.
•	 Staak het gebruik als iets niet naar behoren werkt.
•	 Vervang versleten of kapotte onderdelen onmiddellijk door originele vervangingsonderdelen.
•	 Vervang de handvatten of de doppen op de uiteinden van het stuur als deze beschadigd zijn; 

onbedekte buizen kunnen letsel veroorzaken. Alle producten met bedekte stuuruiteinden moeten 
regelmatig worden gecontroleerd om te verzekeren dat de uiteinden van de stuurhendels goed 
zijn beschermd.

•	 Zelfborgende moeren en andere zelfborgende bevestigingmiddelen kunnen minder doeltreffend 
worden bij hergebruik.

•	 Het speelgoed moet voorzichtig worden gebruikt, aangezien er veel vaardigheid nodig is om  
valpartijen of botsingen te voorkomen die de gebruiker en derden kunnen verwonden. 

•	 Verzeker voor elke rit of alle vergrendelingen zijn gesloten.
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Nr. Omschrijving

1 Voetplaat

2 Vork met bijbehoren

3 Stuur

4 Stuurklem

5 Wiel (2x)

6 Bevestigingsmateriaal voorwiel

7 Bevestigingsmateriaal achterwiel

8 Spatbord/rem

9 Handvat stuur (2x)

10 Pen/bevestigingsmateriaal voor  
(diverse modellen)

11 Pen/bevestigingsmateriaal achter  
(diverse modellen)

3

9

1

2

4

5

5
10

6

7

11

8

Onderdelen
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ONDERHOUD

De step moet regelmatig op losse, kapotte of versleten onderdelen worden gecontroleerd. 
Zet losse onderdelen meteen vast en vervang versleten of kapotte onderdelen onmiddellijk. 
Maak de step regelmatig schoon, zodat deze langer bruikbaar blijft.

ZELFBORGENDE BEVESTIGINGSMIDDELEN:
Het is mogelijk dat zelfborgende bevestigingsmiddelen bij herhaald gebruik niet meer goed 
op de schroefdraden pakken en losraken.  Controleer zelfborgende bevestigingsmiddelen 
regelmatig en vervang deze als ze versleten zijn.

LAGERS INSPECTEREN:
Controleer de wiellagers van het product regelmatig. Vervang de wielen als de lagers niet 
slagen voor de volgende tests:
Til elk uiteinde van het product op en zet het opgeheven wiel met uw hand in beweging:

•	 Het wiel moet vrij en makkelijk draaien.
•	 De rand van het wiel mag niet opzij bewegen wanneer u er licht tegenaan duwt.

WEKELIJKS ONDERHOUD:
Breng een paar druppels universele olie aan op de zijkant van de wielassen.  Controleer  
of de bevestigingsmiddelen van de as goed vastzitten.
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OPMERKINGEN: 
•	 Aanbevolen gereedschap: metrische stiftsleutelset en momentsleutel.
•	 De klem is (afhankelijk van het ontwerp) van 2 of 3 bouten voorzien.
•	 Klem A is mogelijk al in de fabriek op de stuurpen B gemonteerd en moet wellicht 

voor montage worden losgemaakt.

	
1.	 Zorg dat het voorwiel en de vork C naar voren gericht zijn, zoals weergegeven.
2.	 Plaats de klem A op de stuurpen B, zodat de klem gelijk valt met de onderkant  

van de stuurpen (aanzicht 1) en de sleuf D naar ACHTEREN gericht is.
3.	 Schuif het stuur en de klem op de van schroefdraad voorziene stuurkolom tot ze  

tegen de moer van het balhoofdstel E zitten (aanzicht 2).
4.	 Draai de klemschroeven F gelijkmatig goed vast zodat het stuur niet beweegt.  

Montage
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A

A

B

B

C

C

PENNEN VOORWIEL

PENNEN ACHTERWIEL

N.B. De stappen zijn hetzelfde voor de voor- en achterpennen.
1.	 Verwijder de bestaande passchroeven A aan de kant waar u de pen B monteert.

•	 Als er geen lange passchroef aanwezig is aan de kant waar de pen wordt gemonteerd,  
verwisselt u het bevestigingsmateriaal zodat de lange passchroef aan dezelfde kant  
als de pen wordt gemonteerd.

2.	 Houd het wiel op zijn plaats, zodat het lager/de afstandhouders er niet uit komen.
3.	 Monteer de pen met de meegeleverde lange passchroef C, zoals weergegeven.
4.	 Zet de passchroeven stevig helemaal vast. Raadpleeg de tabel met aandraaimomenten 

voor het aanbevolen aandraaimoment.
5.	 Controleer of het wiel gelijkmatig en vrij draait.

Montage
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Bedienen en remmen
RIJDEN: Zet een voet op de voetplaat en 
zet met de andere voet af om te steppen. 

REMMEN: Sommige modellen zijn 
voorzien van een scharnierend 
achterspatbord dat als rem functioneert. 
Andere modellen hebben geen 
scharnierend achterspatbord, en in dat 
geval remt men met de voet waarmee men 
stept/afzet. Indien noodzakelijk kan men 
een step met een scharnierend spatbord 
ook op deze manier afremmen. Sturen  
doet men door het stuur te draaien.

 WAARSCHUWING:
Draag tijdens het steppen altijd schoenen.

DRAAG ALTIJD EEN 
HELM WANNEER JE 
OP DIT PRODUCT 
RIJDT!
Lees altijd de gebruiksaanwijzingen voor de helm om te controleren of deze goed past en 
goed aan het hoofd is bevestigd volgens de aanwijzingen voor het afstellen van de helm.
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Beperkte Garantie - NL
Algemeen:
Specifi caties van een onderdeel of model kunnen 
zonder kennisgeving worden gewijzigd .

Deze beperkte garantie is de enige garantie 
voor het product . ALLE ANDERE GARANTIES 
DAN HIERIN VERMELD WORDEN AFGEWEZEN, 
MET INBEGRIP VAN IMPLICIETE GARANTIES VAN 
VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR 
EEN BEPAALD DOEL, VOOR ZOVER WETTELIJK 
TOEGESTAAN .  ENIGE AANSPRAKELIJKHEID VOOR 
INCIDENTELE, AANVULLENDE, BIJZONDERE 
OF GEVOLGSCHADE WORDT UITDRUKKELIJK 
AFGEWEZEN, VOOR ZOVER WETTELIJK 
TOEGESTAAN .

De enige toepassingen voor dit product zijn de 
toepassingen die in deze handleiding worden 
beschreven . 
Registratie van de garantie is niet vereist . 
De beperkte garantie is alleen geldig voor de 
oorspronkelijke koper en kan niet aan iemand 
anders worden overgedragen .
Wat valt onder deze beperkte garantie?
Deze beperkte garantie dekt materiaal- en 
fabricagefouten in alle onderdelen van het 
product, met uitzondering van de hieronder 
vermelde uitgesloten onderdelen .
Hoe zorgt u dat de beperkte garantie van 
kracht blijft?
Deze beperkte garantie blijft alleen in de volgende 
gevallen van kracht:
• Het product is volledig en correct gemonteerd .
• Het product wordt onder normale 

omstandigheden en voor het beoogde doel 
gebruikt (zie het volgende deel voor uitgesloten 
activiteiten) .

• Het nodige onderhoud en de nodige 
afstellingen zijn verricht aan het product .

• Het product wordt uitsluitend voor algemene 
vervoers- en recreatiedoeleinden gebruikt .

Wat valt niet onder deze beperkte garantie?
Dit product is uitsluitend ontworpen voor 
recreatief gebruik . De beperkte garantie dekt het 
volgende niet: normale slijtage, normale artikelen 
voor onderhoud, en schade, defecten of verlies 
als gevolg van onjuist(e) montage, onderhoud, 
afstelling, opslag of gebruik van het product . Deze 
beperkte garantie geldt niet voor toekomstige 
prestaties .

Deze beperkte garantie vervalt als het product 
ooit:
• voor een wedstrijd wordt gebruikt;
• wordt gebruikt om te stunten of springen, of 

voor acrobatiek of soortgelijke activiteiten;
• op enige manier wordt gewijzigd;
• wordt aangepast met een extra motor;
• met meerdere personen tegelijk wordt bereden;
• wordt verhuurd, verkocht of weggegeven;
• wordt gebruikt op een manier die in strijd is met 

de aanwijzingen en waarschuwingen in deze 
gebruikershandleiding .

Wat doet de fabrikant?
De fabrikant is volgens deze beperkte garantie 
uitsluitend verplicht tot vervanging en/of 
reparatie, naar eigen keuze, van gedekte materiaal- 
of fabricagefouten .  
Hoe krijgt u service?
Neem contact op met de klantenservice .
• Raadpleeg de contactgegevens op de 

bijgesloten lijst .
Welke rechten hebt u?
Deze beperkte garantie verleent u specifi eke 
wettelijke rechten . Afhankelijk van uw land of 
locatie hebt u mogelijk nog andere rechten .
Hoe lang is deze beperkte garantie geldig?
• Wanneer de term ‘levenslang’ in deze beperkte 

garantie wordt gebruikt, betekent dat zolang 
als de oorspronkelijke consument het product 
bezit .

• Alle onderdelen hebben een garantie van 6 
maanden vanaf de aankoopdatum . 

• Elektronica en wielen: 90 dagen .
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Diese Anleitung enthält wichtige Informationen für Zusammenbau, 
Betrieb und Wartung dieses Produkts und zur Sicherheit.
Diese Anleitung ist vor Inbetriebnahme dieses Produkts sorgfältig 
und vollständig durchzulesen.
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.

Beim Gebrauch dieses Produkts sind stets ein zugelassener Helm und die 
entsprechende Sicherheitsausrüstung zu tragen.

DE
Beperkte Garantie - NL

Algemeen:
Specifi caties van een onderdeel of model kunnen 
zonder kennisgeving worden gewijzigd .

Deze beperkte garantie is de enige garantie 
voor het product . ALLE ANDERE GARANTIES 
DAN HIERIN VERMELD WORDEN AFGEWEZEN, 
MET INBEGRIP VAN IMPLICIETE GARANTIES VAN 
VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR 
EEN BEPAALD DOEL, VOOR ZOVER WETTELIJK 
TOEGESTAAN .  ENIGE AANSPRAKELIJKHEID VOOR 
INCIDENTELE, AANVULLENDE, BIJZONDERE 
OF GEVOLGSCHADE WORDT UITDRUKKELIJK 
AFGEWEZEN, VOOR ZOVER WETTELIJK 
TOEGESTAAN .

De enige toepassingen voor dit product zijn de 
toepassingen die in deze handleiding worden 
beschreven . 
Registratie van de garantie is niet vereist . 
De beperkte garantie is alleen geldig voor de 
oorspronkelijke koper en kan niet aan iemand 
anders worden overgedragen .
Wat valt onder deze beperkte garantie?
Deze beperkte garantie dekt materiaal- en 
fabricagefouten in alle onderdelen van het 
product, met uitzondering van de hieronder 
vermelde uitgesloten onderdelen .
Hoe zorgt u dat de beperkte garantie van 
kracht blijft?
Deze beperkte garantie blijft alleen in de volgende 
gevallen van kracht:
• Het product is volledig en correct gemonteerd .
• Het product wordt onder normale 

omstandigheden en voor het beoogde doel 
gebruikt (zie het volgende deel voor uitgesloten 
activiteiten) .

• Het nodige onderhoud en de nodige 
afstellingen zijn verricht aan het product .

• Het product wordt uitsluitend voor algemene 
vervoers- en recreatiedoeleinden gebruikt .

Wat valt niet onder deze beperkte garantie?
Dit product is uitsluitend ontworpen voor 
recreatief gebruik . De beperkte garantie dekt het 
volgende niet: normale slijtage, normale artikelen 
voor onderhoud, en schade, defecten of verlies 
als gevolg van onjuist(e) montage, onderhoud, 
afstelling, opslag of gebruik van het product . Deze 
beperkte garantie geldt niet voor toekomstige 
prestaties .

Deze beperkte garantie vervalt als het product 
ooit:
• voor een wedstrijd wordt gebruikt;
• wordt gebruikt om te stunten of springen, of 

voor acrobatiek of soortgelijke activiteiten;
• op enige manier wordt gewijzigd;
• wordt aangepast met een extra motor;
• met meerdere personen tegelijk wordt bereden;
• wordt verhuurd, verkocht of weggegeven;
• wordt gebruikt op een manier die in strijd is met 

de aanwijzingen en waarschuwingen in deze 
gebruikershandleiding .

Wat doet de fabrikant?
De fabrikant is volgens deze beperkte garantie 
uitsluitend verplicht tot vervanging en/of 
reparatie, naar eigen keuze, van gedekte materiaal- 
of fabricagefouten .  
Hoe krijgt u service?
Neem contact op met de klantenservice .
• Raadpleeg de contactgegevens op de 

bijgesloten lijst .
Welke rechten hebt u?
Deze beperkte garantie verleent u specifi eke 
wettelijke rechten . Afhankelijk van uw land of 
locatie hebt u mogelijk nog andere rechten .
Hoe lang is deze beperkte garantie geldig?
• Wanneer de term ‘levenslang’ in deze beperkte 

garantie wordt gebruikt, betekent dat zolang 
als de oorspronkelijke consument het product 
bezit .

• Alle onderdelen hebben een garantie van 6 
maanden vanaf de aankoopdatum . 

• Elektronica en wielen: 90 dagen .

Pro Scooter 
Bedienungsanleitung

* Die Ausführungen sind ggf.  
von Modell zu Modell verschieden.
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 WARNHINWEISE:
•	 Das Kind muss mindestens 8 Jahre alt sein und darf nicht mehr als 100 kg wiegen.
•	 Starke Unebenheiten, Einlaufgitter und plötzliche Oberflächenveränderungen meiden. 

Der Scooter kann plötzlich zum Stillstand kommen. Auf Fußgänger achten.
•	 Vor jeder Fahrt alle Befestigungsteile prüfen und festziehen.
•	 Bei Abwärtsfahrten überhöhte Geschwindigkeiten vermeiden.

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSRELEVANTE WARNHINWEISE:
•	 Der jeweilige Erwachsene ist dafür verantwortlich, das Kind einzuweisen und festzustellen, 

ob es in der Lage ist, das Fahrzeug sicher zu bedienen.
•	 Vor Gebrauch des Fahrzeugs muss sich das Kind mit allen Bedienelementen auskennen 

und sich über potenzielle Sicherheitsprobleme im Klaren sein. Es muss zudem über die 
Fähigkeiten und das nötige Geschick verfügen, um das Fahrzeug zu führen, mit seinen 
Bedienelementen zu hantieren und Stürze und Zusammenstöße zu vermeiden.

•	 Nach Abschluss des Zusammenbaus das gesamte Transportschutzmaterial und alle  
Kunststoffbeutel entfernen und entsorgen.  Kunststoffbeutel vom Kind fernhalten.   
Das gesamte Verpackungsmaterial und alle Teile aus dem Bereich unter dem  
Fahrzeugaufbau entfernen.

•	 Sicherstellen, dass das Kind beim Gebrauch des Fahrzeugs auf seinen gesunden  
Menschenverstand vertraut und angemessene Sicherheitspraktiken anwendet.

•	 Dieses Produkt darf (bei entsprechender Ausstattung) nur von einem Erwachsenen  
aus- und zusammengeklappt werden.

•	 Das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer unter Beachtung örtlicher Praktiken  
und Vorschriften entsorgen.
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Sicherheits- und Warnhinweise
Dieses Produkt bietet wie alle Radfahrzeuge eine sichere Transportmethode und macht darüber 
hinaus eine Menge Spaß, wenn es ordnungsgemäß verwendet und gewartet wird. Wie beim 
Fahrradfahren, Skateboarding und Inline-Skating kann das Fahren auf diesem Produkt selbst unter 
den günstigsten Umständen gefährlich sein. Wir möchten nicht, dass Sie sich verletzen. Befolgen Sie 
deshalb bitte diese Sicherheitsvorschriften.  Kinder sind vom Ort des Zusammenbaus fernzuhalten.

 Dieses Symbol ist wichtig. Es handelt sich um das Symbol für eine WARNUNG. Das Symbol 
„Warnung“ steht vor Sicherheitsanweisungen. Stellen Sie sicher, dass das Kind diese Anweisungen 
versteht. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Verletzungen des Fahrers oder anderer 
Personen oder zu Schäden am Produkt führen.

 WARNUNG – SO VERMEIDEN SIE SCHWERE VERLETZUNGEN:
•	 Zusammenbau nur durch Erwachsene. Dieses Produkt darf (bei entsprechender Ausstattung) 

nur von einem Erwachsenen aus- und zusammengeklappt werden. Eine ständige Aufsicht durch 
Erwachsene ist erforderlich. Das Produkt in keiner Weise modifizieren.

•	 ERSTICKUNGSGEFAHR: Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Enthält kleine Teile.
•	 Kleine lose Teile und Kunststoffbeutel sind außer Reichweite von Kindern aufzubewahren.
•	 Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren, da Schaumstücke abbrechen können und eine  

Erstickungsgefahr darstellen. Kleinkinder vom Ort des Zusammenbaus fernhalten. 
•	 Auf keinen Fall in der Nähe von Kraftfahrzeugen verwenden.
•	 Das Produkt darf auf keinen Fall von mehr als einer Person gefahren werden. Ein zu hohes Gewicht 

kann zu gefährlichen oder instabilen Bedingungen führen.
•	 Es ist eine passende Schutzausrüstung zu tragen: Stets die richtige Schutzausrüstung tragen: einen 

den CPSC-Anforderungen (bzw. dem für Ihr Land verbindlichen Standard) entsprechenden Helm mit  
sicher befestigtem Kinnriemen, Knie- und Ellbogenpolster, Handgelenkschutz, Handschuhe und Schuhe.

•	 Nicht im Verkehr fahren.
•	 Kindern darf ein Fahren des Produkts bei Dämmerung, nachts oder bei eingeschränkter Sicht nicht 

gestattet werden.
•	 Kindern darf ein Fahren auf Straßen oder in Gassen nicht gestattet werden.
•	 Kindern nicht gestatten, im Gelände, auf Gras oder nassen Oberflächen zu fahren.
•	 Auf keinen Fall in der Nähe von Straßen, Schwimmbädern (oder sonstigen Gewässern), Hügeln, 

Treppen oder Einfahrten mit Gefällen verwenden.
•	 Nur zur Verwendung auf glatten Asphaltflächen.
•	 Vor der Verwendung müssen Sie sich über sämtliche Bedienungsverfahren im Klaren sein.
•	 Mit dem Produkt keine Gegenstände abschleppen oder ziehen.
•	 Ein Kind, das auf dem Produkt fährt, nicht schieben oder ziehen.
•	 Bei der Benutzung des Produkts muss vorsichtig vorgegangen werden, da Geschick erforderlich ist, um 

Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, bei denen sich der Bediener oder Dritte verletzen könnten.
•	 Stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften einhalten.
•	 Wenn irgendwelche Teile nicht richtig funktionieren, darf das Produkt nicht weiterverwendet werden.
•	 Abgenutzte oder defekte Teile sind unverzüglich durch Originalersatzteile zu ersetzen.
•	 Lenker-Handgriffe und Lenkerendstopfen müssen bei Beschädigung ersetzt werden, da 

unverschlossene Lenkerrohre bekanntlich Verletzungen verursachen können. Alle Produkte mit 
verschlossenen Lenkstangenenden müssen regelmäßig inspiziert werden, um sicherzustellen, dass  
die Lenkstangenenden ausreichend geschützt sind.

•	 Selbstsichernde Muttern und andere selbstsichernde Befestigungsteile büßen bei einer  
Wiederverwendung evtl. an Effektivität ein.

•	 Bei der Benutzung des Spielzeugs muss vorsichtig vorgegangen werden, da großes Geschick  
erforderlich ist, um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, bei denen sich der Bediener und  
Dritte verletzen könnten. 

•	 Vor jeder Fahrt muss sichergestellt werden, dass alle Verriegelungsvorrichtungen eingreifen.
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Nr. Beschreibung

1 Trittbrett

2 Gabelbaugruppe

3 Lenkstange

4 Lenkstangenklemme

5 Rad (x2)

6 Vorderrad-Befestigungsmittel

7 Hinterrad-Befestigungsmittel

8 Schutzblech/Bremse

9 Lenkstangengriff (x2)

10 Vordere Fußraste/Befestigungsmittel  
(verschiedene Modelle)

11 Hintere Fußraste/Befestigungsmittel  
(verschiedene Modelle)

3

9

1

2

4

5

5
10

6

7

11

8

Zusammenbau der Teile
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WARTUNG

Der Scooter sollte regelmäßig auf lose, defekte und abgenutzte Teile inspiziert werden.  
Ziehen Sie alle lockeren Teile fest und ersetzen Sie unverzüglich alle abgenutzten oder  
defekten Teile. Eine regelmäßige Reinigung verlängert die Nutzungsdauer dieses Scooters.

SELBSTSICHERNDE BEFESTIGUNGSMITTEL:
Bei wiederholtem Gebrauch können selbstsichernde Befestigungsmittel ihre Fähigkeit  
einbüßen, fest in das Gewinde einzugreifen, und sie können sich lockern.  Prüfen Sie  
selbstsichernde Befestigungsmittel häufig und ersetzen Sie sie bei Abnutzung.

INSPEKTION DER LAGER:
Nehmen Sie häufige Überprüfungen der Radlager des Produkts vor. Wechseln Sie die Räder 
aus, wenn die Lager die folgenden Tests nicht bestehen:
Heben Sie jedes Ende des Produkts an und drehen Sie das Rad ohne Bodenkontakt von Hand:

•	 Das Rad sollte sich ungehindert und leicht drehen.
•	 Das Rad sollte sich bei einem leichten Drücken gegen seinen Rand nicht in seitlicher 

Richtung bewegen.

WÖCHENTLICHE INSTANDHALTUNG:
Geben Sie ein paar Tropfen eines Mehrzwecköls auf die Seiten beider Radachsen.   
Stellen Sie sicher, dass die Befestigungsteile der Achsen fest angezogen sind.

W
ar

tu
ng



48  

A

B

C

D

F

E

E

1

2

Zusammenbau
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HINWEISE: 
•	 Empfohlene Werkzeuge: Metrischer Inbusschlüsselsatz und Drehmomentschlüssel.
•	 Die Klemme kann mit 2 oder 3 Schrauben ausgestattet sein.
•	 Klemme A ist eventuell ab Werk auf dem Lenkstangenrohr B vorinstalliert und muss 

vor dem Zusammenbau ggf. gelockert werden.

	
1.	 Stellen Sie sicher, dass das Vorderrad/die Gabel C nach vorne weist (siehe Abbildung).
2.	 Positionieren Sie die Klemme A so auf dem Lenkstangenrohr B, dass die Klemme 

plan am unteren Rand des Lenkstangenrohrs ausgerichtet ist (Bild 1) und der Schlitz 

D nach HINTEN weist.
3.	 Schieben Sie die Lenkstange und Klemme auf das Lenkrohr mit Gewinde, bis sie an  

der Steuersatzmutter E anliegen (Bild 2).
4.	 Ziehen Sie die Klemmschrauben F gleichmäßig und sicher so fest, dass sich die 

Lenkstange nicht bewegt – die empfohlenen Anzugsmomentwerte sind der  
entsprechenden Tabelle zu entnehmen.

Zusammenbau
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A

A

B

B

C

C

VORDERRAD-FUSSRASTEN

HINTERRAD-FUSSRASTEN

HINWEIS: Dieses Verfahren ist für die vordere und hintere Fußraste gleich.
1.	 Entfernen Sie die vorhandenen Ansatzschrauben A auf derselben Seite, auf der die Fußraste B 

eingebaut wird.
•	 Wenn sich die lange Ansatzschraube nicht auf der Seite befindet, auf der die Fußraste eingebaut  

wird, tauschen Sie die Befestigungsmittel aus, sodass die lange Ansatzschraube auf derselben  
Seite wie die Fußraste eingebaut wird.

2.	 Halten Sie das Rad so in Position, dass das Lager/die Abstandshalter nicht herausrutschen.
3.	 Bauen Sie die Fußraste mit der im Lieferumfang enthaltenen längeren Ansatzschraube C ein  

(siehe Abbildung).
4.	 Ziehen Sie die Ansatzschrauben vollständig und sicher fest – die empfohlenen  

Anzugsmomentwerte sind der entsprechenden Tabelle zu entnehmen.
5.	 Stellen Sie sicher, dass sich das Rad gleichmäßig und ungehindert drehen lässt.

Zusammenbau
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Bedienung und Bremsen
FAHREN: Man fährt mit dem Scooter, 
indem man einen Fuß auf das Trittbrett 
stellt und sich mit dem anderen Fuß 
abstößt. 

BREMSEN: Bei manchen Modellen ist 
das hintere Schutzblech mit einem 
Scharnier ausgestattet, sodass es als 
Bremse verwendet werden kann. Bei 
anderen Modellen, bei denen das 
hintere Schutzblech nicht über ein 
Scharnier verfügt, wird der Fuß, mit dem 
man sich abstößt, auch zum Stoppen 
verwendet. Dies ist auch die sekundäre 
Bremsmethode für Modelle mit einem 
Schutzblech mit Scharnier. Das Lenken 
erfolgt durch Drehen der Lenkstange.

 WARNUNG: Beim Fahren  
des Scooters immer Schuhe tragen.

BEIM FAHREN 
DIESES PRODUKTS 
IMMER EINEN 
HELM TRAGEN!
Lesen Sie immer die Bedienungsanleitung, die im Lieferumfang Ihres Helms enthalten ist, 
um sicherzustellen, dass er richtig passt und gemäß den Anpassungsanweisungen in der 
Bedienungsanleitung richtig auf dem Kopf des Trägers sitzt.
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Eingeschränkte Garantie - DE
Allgemeines:
Die technischen Daten einzelner Teile oder des 
ganzen Modells können unangekündigt geändert 
werden .

Diese eingeschränkte Garantie ist die einzige 
Garantie für dieses Produkt . ALLE HIER NICHT 
AUSDRÜCKLICH ANGEGEBENEN GARANTIEN 
EINSCHLIESSLICH STILLSCHWEIGENDER 
GARANTIEN DER MARKTGÄNGIGKEIT UND 
DER EIGNUNG ZU EINEM BESTIMMTEN 
ZWECK WERDEN IN DEM NACH GELTENDEM 
RECHT ZULÄSSIGEN MASSE ABGELEHNT . 
JEGLICHE HAFTUNG FÜR NEBENSCHÄDEN, 
VERSCHÄRFTEN SCHADENSERSATZ, SONDER- 
ODER FOLGESCHÄDEN WERDEN IN DEM NACH 
GELTENDEM RECHT ZULÄSSIGEN MASSE 
AUSDRÜCKLICH ABGELEHNT .

Die einzigen Verwendungsweisen für dieses 
Produkt sind in dieser Anleitung beschrieben . 
Eine Registrierung der Garantie ist nicht 
erforderlich . 
Diese eingeschränkte Garantie gilt nur für den 
ursprünglichen Verbraucher und ist auf keine 
anderen Personen übertragbar .
Was wird durch diese eingeschränkte Garantie 
abgedeckt?
Diese eingeschränkte Garantie deckt Ausführungs- 
und Materialfehler in Bezug auf alle Teile des 
Produkts mit Ausnahme der nachstehend 
genannten ab, die von keiner Garantie gedeckt 
werden .
Was müssen Sie tun, um die Gültigkeit der 
eingeschränkten Garantie aufrechtzuerhalten?
Diese eingeschränkte Garantie ist nur gültig, wenn:
• das Produkt vollständig und richtig 

zusammengebaut wurde;
• das Produkt unter normalen Bedingungen 

für seinen vorgesehenen Zweck verwendet 
wird (siehe den folgenden Abschnitt mit 
ausgeschlossenen Aktivitäten);

• am Produkt alle notwendigen Wartungs- und 
Einstellmaßnahmen durchgeführt werden;

• das Produkt ausschließlich für allgemeine 
Transportzwecke und zur Freizeitgestaltung 
verwendet wird .

Was wird durch diese eingeschränkte Garantie 
nicht abgedeckt?
Dieses Produkt wurde nur für den Freizeit-gebrauch 
entwickelt . Diese eingeschränkte Garantie deckt 

keine normale Abnutzung, normalen Wartungsteile 
oder Schäden, Ausfälle und Verluste ab, die durch 
ein falsches Zusammenbauen, eine falsche Wartung, 
Einstellung, Lagerung oder Verwendung des 
Produkts verursacht wurden . Diese eingeschränkte 
Garantie erstreckt sich nicht auf die zukünftige 
Leistung .
Diese eingeschränkte Garantie erlischt, wenn 
das Produkt:
• bei Sportwettbewerben verwendet wird;
• für Stunts, Springen, Luftakrobatik oder ähnliche 

Aktivitäten verwendet wird;
• auf jegliche Weise modifi ziert wird;
• durch den Einbau eines Motors modifi ziert wird;
• von mehr als einer Person gleichzeitig gefahren wird;
• vermietet, verkauft oder verschenkt wird;
• auf eine Weise verwendet wird, die den 

Anweisungen und Warnhinweisen in dieser 
Bedienungsanleitung zuwiderläuft .

Welche Leistungen erbringt der Hersteller?
Die alleinige und ausschließliche Verpfl ichtung des 
Herstellers gemäß dieser eingeschränkten Garantie 
besteht in der in seinem alleinigen Ermessen zu 
entscheidenden Reparatur und/oder dem Ersatz 
aller unter die Garantie fallenden Ausführungs- 
oder Materialfehler .  
Wie erhalten Sie Serviceleistungen?
Wenden Sie sich an die Kundendienstabteilung .
• Kontaktdaten für den Kundendienst sind in der 

beiliegenden Liste enthalten .
Welche Rechte haben Sie?
Diese eingeschränkte Garantie gibt Ihnen 
bestimmte Rechte . Sie haben u . U . auch andere 
Rechte, die je nach Rechtsprechung und Region 
verschieden sind .
Wie lange ist diese eingeschränkte Garantie 
gültig?
• Der Ausdruck „auf Lebensdauer“ in dieser 

eingeschränkten Garantie bedeutet den 
Zeitraum, in dem der ursprüngliche Verbraucher 
das Produkt besitzt .

• Auf alle Komponenten wird eine Garantie von 
sechs (6) Monaten ab dem Kaufdatum gewährt . 

• Elektronik und Räder: 90 Tage .
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Il presente manuale contiene informazioni importanti riguardanti 
la sicurezza, il montaggio, l’uso e la manutenzione.
Leggerlo attentamente prima dell’uso. 
Conservarlo nel caso occorra consultarlo. 

Indossare sempre un casco e un equipaggiamento di sicurezza quando 
si usa questo prodotto. 

IT
Eingeschränkte Garantie - DE

Allgemeines:
Die technischen Daten einzelner Teile oder des 
ganzen Modells können unangekündigt geändert 
werden .

Diese eingeschränkte Garantie ist die einzige 
Garantie für dieses Produkt . ALLE HIER NICHT 
AUSDRÜCKLICH ANGEGEBENEN GARANTIEN 
EINSCHLIESSLICH STILLSCHWEIGENDER 
GARANTIEN DER MARKTGÄNGIGKEIT UND 
DER EIGNUNG ZU EINEM BESTIMMTEN 
ZWECK WERDEN IN DEM NACH GELTENDEM 
RECHT ZULÄSSIGEN MASSE ABGELEHNT . 
JEGLICHE HAFTUNG FÜR NEBENSCHÄDEN, 
VERSCHÄRFTEN SCHADENSERSATZ, SONDER- 
ODER FOLGESCHÄDEN WERDEN IN DEM NACH 
GELTENDEM RECHT ZULÄSSIGEN MASSE 
AUSDRÜCKLICH ABGELEHNT .

Die einzigen Verwendungsweisen für dieses 
Produkt sind in dieser Anleitung beschrieben . 
Eine Registrierung der Garantie ist nicht 
erforderlich . 
Diese eingeschränkte Garantie gilt nur für den 
ursprünglichen Verbraucher und ist auf keine 
anderen Personen übertragbar .
Was wird durch diese eingeschränkte Garantie 
abgedeckt?
Diese eingeschränkte Garantie deckt Ausführungs- 
und Materialfehler in Bezug auf alle Teile des 
Produkts mit Ausnahme der nachstehend 
genannten ab, die von keiner Garantie gedeckt 
werden .
Was müssen Sie tun, um die Gültigkeit der 
eingeschränkten Garantie aufrechtzuerhalten?
Diese eingeschränkte Garantie ist nur gültig, wenn:
• das Produkt vollständig und richtig 

zusammengebaut wurde;
• das Produkt unter normalen Bedingungen 

für seinen vorgesehenen Zweck verwendet 
wird (siehe den folgenden Abschnitt mit 
ausgeschlossenen Aktivitäten);

• am Produkt alle notwendigen Wartungs- und 
Einstellmaßnahmen durchgeführt werden;

• das Produkt ausschließlich für allgemeine 
Transportzwecke und zur Freizeitgestaltung 
verwendet wird .

Was wird durch diese eingeschränkte Garantie 
nicht abgedeckt?
Dieses Produkt wurde nur für den Freizeit-gebrauch 
entwickelt . Diese eingeschränkte Garantie deckt 

keine normale Abnutzung, normalen Wartungsteile 
oder Schäden, Ausfälle und Verluste ab, die durch 
ein falsches Zusammenbauen, eine falsche Wartung, 
Einstellung, Lagerung oder Verwendung des 
Produkts verursacht wurden . Diese eingeschränkte 
Garantie erstreckt sich nicht auf die zukünftige 
Leistung .
Diese eingeschränkte Garantie erlischt, wenn 
das Produkt:
• bei Sportwettbewerben verwendet wird;
• für Stunts, Springen, Luftakrobatik oder ähnliche 

Aktivitäten verwendet wird;
• auf jegliche Weise modifi ziert wird;
• durch den Einbau eines Motors modifi ziert wird;
• von mehr als einer Person gleichzeitig gefahren wird;
• vermietet, verkauft oder verschenkt wird;
• auf eine Weise verwendet wird, die den 

Anweisungen und Warnhinweisen in dieser 
Bedienungsanleitung zuwiderläuft .

Welche Leistungen erbringt der Hersteller?
Die alleinige und ausschließliche Verpfl ichtung des 
Herstellers gemäß dieser eingeschränkten Garantie 
besteht in der in seinem alleinigen Ermessen zu 
entscheidenden Reparatur und/oder dem Ersatz 
aller unter die Garantie fallenden Ausführungs- 
oder Materialfehler .  
Wie erhalten Sie Serviceleistungen?
Wenden Sie sich an die Kundendienstabteilung .
• Kontaktdaten für den Kundendienst sind in der 

beiliegenden Liste enthalten .
Welche Rechte haben Sie?
Diese eingeschränkte Garantie gibt Ihnen 
bestimmte Rechte . Sie haben u . U . auch andere 
Rechte, die je nach Rechtsprechung und Region 
verschieden sind .
Wie lange ist diese eingeschränkte Garantie 
gültig?
• Der Ausdruck „auf Lebensdauer“ in dieser 

eingeschränkten Garantie bedeutet den 
Zeitraum, in dem der ursprüngliche Verbraucher 
das Produkt besitzt .

• Auf alle Komponenten wird eine Garantie von 
sechs (6) Monaten ab dem Kaufdatum gewährt . 

• Elektronik und Räder: 90 Tage .

Pro Scooter 
Manuale del proprietario

*Le versioni possono variare
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 AVVERTENZE
•	 L’utilizzatore deve essere di età non inferiore a 8 anni e non deve pesare oltre100 kg.
•	 Evitare dossi marcati, tombini e variazioni brusche della superficie pavimentata, perché 

il monopattino potrebbe arrestarsi inaspettatamente. Prestare attenzione ai pedoni.
•	 Controllare e fissare tutta la viteria prima di ciascun uso.
•	 Evitare velocità eccessive causate dall’uso su discese ripide.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA
•	 È responsabilità di un adulto far comprendere i pericoli al bambino e determinare  

se è in grado di usare il veicolo in sicurezza.
•	 Prima di usare il monopattino, il bambino deve capire l’uso dei comandi e l’importanza 

della sicurezza. Deve anche dimostrare la capacità di usare il monopattino e azionarne  
i comandi in modo da evitare cadute o urti.

•	 Una volta completato il montaggio, rimuovere e gettare tutto il materiale protettivo e  
le buste di plastica. Tenere le buste di plastica fuori della portata dei bambini. Accertarsi  
di rimuovere tutti i pezzi e i materiali dell’imballaggio da sotto il telaio del prodotto.

•	 Accertarsi che il bambino usi il buon senso e adotti pratiche sicure quando usa il  
monopattino.

•	 Questo prodotto (come in dotazione) deve essere aperto e ripiegato da un adulto.
•	 Al termine della vita utile del prodotto, eliminarlo in conformità alle norme locali.



55  

Avvertenze e informazioni sulla sicurezza
Questo monopattino, come tutti i mezzi con ruote, consente attività di trasporto e ricreative in 
comodità e sicurezza se viene impiegato correttamente e sottoposto all’appropriata manutenzione. 
Analogamente a usare i pattini in linea, andare in bicicletta e praticare lo skateboard, l’uso di questo 
prodotto può essere pericoloso anche nelle circostanze più favorevoli. La nostra priorità è far sì che 
l’utilizzatore non subisca lesioni. Suggeriamo quindi vivamente di seguire scrupolosamente queste 
regole di sicurezza. Durante il montaggio, evitare che i bambini si avvicinino.

 Questo simbolo è importante. Indica una AVVERTENZA e precede informazioni sulla sicurezza. 
Accertarsi che l’utilizzatore capisca queste istruzioni. Se non le si seguono scrupolosamente, 
l’utilizzatore o altri possono subire lesioni o il prodotto può danneggiarsi.

 AVVERTENZE –  PER PREVENIRE LESIONI GRAVI:
•	 Il montaggio deve essere eseguito da un adulto. Questo prodotto (come in dotazione) deve  

essere aperto e ripiegato da un adulto. È necessaria la vigilanza continua da parte di un adulto.  
Non modificare il prodotto.

•	 PERICOLO DI SOFFOCAMENTO – Non adatto per bambini di età inferiore a 3 anni. Il prodotto 
consiste anche di pezzi piccoli.
•	 Tenere pezzi piccoli e buste di plastica fuori della portata dei bambini.
•	 Questo monopattino non è adatto per bambini di età inferiore a 3 anni perché i pezzi in  

schiuma poliuretanica possono spezzarsi e creare il rischio di soffocamento. Tenere lontano  
i bambini durante il montaggio. 

•	 Non usare mai il monopattino vicino a motoveicoli.
•	 Non usare mai il monopattino facendo salire un’altra persona. Un peso eccessivo può causare  

una condizione pericolosa o di instabilità.
•	 È necessario indossare dispositivi di protezione. Usare sempre i dispositivi di protezione  

necessari – un casco con omologazione CPSC (o equivalente nel proprio Paese) e il sottogola  
fissato bene, ginocchiere, gomitiere, polsiere, guanti e calzature adatte.

•	 Questo monopattino non è concepito per l’uso nel traffico.
•	 Non permettere al bambino di usare il monopattino al crepuscolo, nelle ore notturne o in  

condizioni di visibilità limitata.
•	 Non permettere al bambino di usarlo su strade pubbliche o vialetti.
•	 Non permettere al bambino di usarlo su percorsi fuori strada, sull’erba o su superfici bagnate.
•	 Questo monopattino non deve mai essere utilizzato vicino a strade pubbliche, piscine o altri  

specchi d’acqua, su salite o su gradini o oppure su passi carrabili in pendenza.
•	 Deve essere usato solo su superfici asfaltate o pavimentate prive di irregolarità.
•	 Comprendere tutte le procedure operative prima dell’uso.
•	 Non trainare né tirare alcun oggetto con il monopattino.
•	 Non spingere o tirare il monopattino se c’è un bambino sulla pedana.
•	 Usare il monopattino con cautela perché sono necessarie determinate capacità per evitare  

cadute o scontri che causerebbero lesioni all’utilizzatore o ad altre persone.
•	 Rispettare sempre le leggi e i regolamenti locali.
•	 Se un componente qualsiasi non funziona correttamente, interrompere l’uso del monopattino.
•	 Sostituire subito componenti usurati o spezzati con ricambi originali.
•	 I cappucci alle estremità di tubi o delle manopole del manubrio devono essere sostituiti se 

danneggiati perché è stato riscontrato che i tubi scoperti hanno causato lesioni. Qualsiasi prodotto 
con cappucci alle estremità delle manopole deve essere controllato periodicamente per accertarsi 
che tali protezioni siano presenti.

•	 Dadi e altri dispositivi di fissaggio autobloccanti potrebbero perdere la loro efficacia se riutilizzati.
•	 Il monopattino deve essere usato con cautela perché occorrono particolari capacità per evitare 

cadute o urti che potrebbero causare lesioni all’utilizzatore e ad altre persone. 
•	 Accertarsi che prima di ciascun uso tutti i dispositivi di bloccaggio siano inseriti.
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# Denominazione

1 Pedana

2 Forcella

3 Manubrio

4 Morsetto del manubrio

5 Ruote (2)

6 Viteria ruota anteriore

7 Viteria ruota posteriore

8 Parafango-freno

9 Manopole (2)

10 Pedalina poggiapiede anteriore e viteria 
(vari modelli)

11 Pedalina poggiapiede posteriore e viteria 
(vari modelli)

3

9

1

2

4

5

5
10

6

7

11

8

Elenco dei componenti
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MANUTENZIONE

Controllare periodicamente il monopattino per individuare componenti allentati, spezzati 
o usurati. Serrare qualsiasi componente allentatosi e sostituire subito qualsiasi componente 
usurato o danneggiato. Una pulitura periodica prolungherà la durata del monopattino.

DISPOSITIVI DI FISSAGGIO AUTOBLOCCANTI
Con l’uso ripetuto, i dispositivi di fissaggio autobloccanti potrebbero perdere la capacità  
di bloccare i filetti e allentarsi.  Controllare spesso i dispositivi di fissaggio autobloccanti  
e sostituirli quando sono usurati.

ISPEZIONE DEI CUSCINETTI
Controllare spesso i cuscinetti delle ruote e sostituirle quando i cuscinetti non superano  
le seguenti verifiche.
Sollevare dal suolo ciascuna ruota e farla ruotare a mano:

•	 la ruota deve girare liberamente e facilmente;
•	 il bordo della ruota non deve presentare alcun movimento laterale quando lo  

si spinge di lato con una leggera forza.

MANUTENZIONE SETTIMANALE
Versare alcune gocce di olio multiuso sui lati dell’asse di ciascuna ruota. Verificare  
il serraggio della viteria degli assi.

M
an

ut
en

zi
on

e



58  

A

B

C

D

F
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E
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NOTE 
•	 Attrezzi consigliati: chiave dinamometrica e set di chiavi esagonali metriche.
•	 Il morsetto può essere a due o tre bulloni.
•	 Il morsetto A potrebbe essere stato preinstallato in fabbrica sull’attacco manubrio B  

e potrebbe essere necessario allentarlo prima di procedere al montaggio.

	
1.	 Accertarsi che la ruota anteriore/forcella C sia orientata in avanti come illustrato.
2.	 Inserire il morsetto A sull’attacco manubrio B in modo che sia a filo con il bordo 

inferiore dell’attacco stesso (Vista 1) e che la scanalatura D sia orientata verso la 
PARTE POSTERIORE.

3.	 Inserire l’attacco manubrio e il morsetto nel tubo di sterzo filettato finché non fanno 
battuta contro il dado E del gruppo di sterzo (Vista 2).

4.	 Serrare bene e in modo uniforme le viti F del morsetto affinché l’attacco manubrio 
non si muova – vedere la tabella delle coppie di serraggio per la coppia consigliata.

Montaggio

M
on

ta
gg

io



60  

A

A

B

B

C

C

PEDALINA POGGIAPIEDE ANTERIORE

PEDALINA POGGIAPIEDE POSTERIORE

NOTA – Il montaggio è identico per la pedalina anteriore e quella posteriore.

1.	 Rimuovere la vite a perno esistente A dallo stesso lato in cui si installerà la pedalina B.
•	 Se la vite a perno lunga non è sullo stesso lato in cui si installerà la pedalina, scambiare  

le viti in modo che quella a perno lunga sia inserita sullo stesso lato della pedalina.
2.	 Tenere la ruota in modo che il cuscinetto o i distanziatori non fuoriescano.
3.	 Inserire la pedalina con la vite a perno più lunga in dotazione C come illustrato.
4.	 Serrare bene le viti a perno - vedere la tabella delle coppie di serraggio per la coppia  

consigliata.
5.	 Accertarsi che la ruota giri liberamente e in modo uniforme.
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Uso del monopattino e frenatura
USO DEL MONOPATTINO – Per conferire 
movimento al monopattino, si spinge  
con uno dei piedi a terra mentre l’altro 
poggia sulla pedana. 

FRENATURA – In alcuni modelli il 
parafango posteriore è incernierato 
per funzionare da freno, mentre in altri 
modelli, in cui il parafango posteriore 
non è incernierato, per arrestare il 
monopattino si usa il piede con il quale 
si esercita la spinta. Questo rappresenta 
anche un metodo secondario di frenata  
sui modelli con parafango incernierato.  
Per sterzare si gira il manubrio.

 AVVERTENZA – Indossare 
sempre calzature durante l’uso del 
monopattino.

INDOSSARE 
SEMPRE UN 
CASCO QUANDO 
SI USA QUESTO 
MONOPATTINO.
Leggere sempre il manuale d’uso accluso al casco per accertarsi che il casco si adatti bene 
alla testa di chi lo indosserà, seguendo le indicazioni fornite.
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Garanzia limitata - IT
Informazioni generali
Le specifi che del modello o dei componenti sono 
soggette a modifi che senza preavviso .

La presente garanzia limitata è l’unica garanzia 
off erta per questo prodotto . SONO ESCLUSE 
TUTTE LE GARANZIE DIVERSE DA QUELLE 
INDICATE, COMPRESE QUELLE IMPLICITE DI 
COMMERCIABILITÀ E DI IDONEITÀ PER UNO 
SCOPO PARTICOLARE, SECONDO QUANTO 
PREVISTO DALLE NORME DI LEGGE . TUTTE LE 
RESPONSABILITÀ IN CASO DI DANNI INCIDENTALI, 
PUNITIVI, SPECIALI O CONSEQUENZIALI SONO 
ESPRESSAMENTE DISCONOSCIUTE, NELLA 
MISURA CONSENTITA DALLE NORME DI LEGGE .

Gli unici usi di questo prodotto sono quelli descritti 
nel presente manuale . 
Non è richiesta la registrazione della garanzia . 
La garanzia limitata viene off erta solo al 
consumatore originale e non è trasferibile .
Cosa è coperto dalla presente garanzia limitata
La presente garanzia limitata copre i difetti di 
lavorazione e materiali per tutte le parti del 
prodotto a eccezione di quelle indicate 
di seguito come non garantite .
Cosa fare per mantenere in vigore la garanzia 
limitata
La presente garanzia limitata è valida solo se:
• il prodotto è stato montato completamente e 

correttamente;
• il prodotto viene utilizzato in condizioni normali 

per lo scopo previsto (vedere la sezione seguente 
per le attività escluse);

• il prodotto viene sottoposto a tutte le operazioni 
di manutenzione e regolazioni necessarie;

• il prodotto viene impiegato solo per attività di 
trasporto generali e ricreative .

Cosa non è coperto dalla presente garanzia 
limitata
Questo prodotto è concepito solo per uso 
ricreativo . La garanzia non copre la normale usura, 
i componenti soggetti alla normale manutenzione 
o eventuali danni causati da modalità improprie 
di montaggio, manutenzione, regolazione, 
conservazione o uso del prodotto . La presente 
garanzia limitata non si estende a prestazioni 
future .
La presente garanzia limitata sarà nulla se il 
prodotto, in qualunque momento:
• viene utilizzato in uno sport competitivo;

• viene utilizzato guidandolo in modo pericoloso, 
per eseguire salti, acrobazie o attività simili;

• viene modifi cato in qualunque modo;
• viene modifi cato dotandolo di un motore 

elettrico;
• viene guidato da più di una persona alla volta;
• viene noleggiato, venduto o regalato;
• viene utilizzato in modo contrario alle istruzioni e 

avvertenze del presente manuale del proprietario .
Obblighi del produttore
L’unico ed esclusivo obbligo del produttore, ai 
sensi della presente garanzia limitata, consiste 
nella riparazione e/o sostituzione, a sua sola 
discrezione, di eventuali difetti di lavorazione o 
materiali previsti dalla garanzia stessa . 
Come richiedere un intervento nell’ambito 
della garanzia
Contattare il servizio clienti .
• Vedere l’elenco dei recapiti incluso .
Diritti dell’acquirente
La presente garanzia limitata conferisce 
all’acquirente specifi ci diritti legali . Si potrebbero 
anche avere altri diritti variabili da una 
giurisdizione all’altra .
Validità della presente garanzia limitata
• Quando utilizzata nella presente garanzia 

limitata, la frase “a vita” signifi ca fi nché 
l’acquirente originale rimane proprietario del 
prodotto .

• Tutti i componenti sono garantiti per sei mesi a 
decorrere dalla data di acquisto . 

• Componenti elettronici e ruote: 90 giorni .
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Este manual contém informações importantes sobre segurança, 
montagem, operação e manutenção.
Por favor, leia e compreenda totalmente este manual  
antes de utilizar o veículo.
Guarde este manual para consultas futuras.

Use sempre capacete e equipamentos de segurança aprovados 
quando utilizar este produto.

Garanzia limitata - IT
Informazioni generali
Le specifi che del modello o dei componenti sono 
soggette a modifi che senza preavviso .

La presente garanzia limitata è l’unica garanzia 
off erta per questo prodotto . SONO ESCLUSE 
TUTTE LE GARANZIE DIVERSE DA QUELLE 
INDICATE, COMPRESE QUELLE IMPLICITE DI 
COMMERCIABILITÀ E DI IDONEITÀ PER UNO 
SCOPO PARTICOLARE, SECONDO QUANTO 
PREVISTO DALLE NORME DI LEGGE . TUTTE LE 
RESPONSABILITÀ IN CASO DI DANNI INCIDENTALI, 
PUNITIVI, SPECIALI O CONSEQUENZIALI SONO 
ESPRESSAMENTE DISCONOSCIUTE, NELLA 
MISURA CONSENTITA DALLE NORME DI LEGGE .

Gli unici usi di questo prodotto sono quelli descritti 
nel presente manuale . 
Non è richiesta la registrazione della garanzia . 
La garanzia limitata viene off erta solo al 
consumatore originale e non è trasferibile .
Cosa è coperto dalla presente garanzia limitata
La presente garanzia limitata copre i difetti di 
lavorazione e materiali per tutte le parti del 
prodotto a eccezione di quelle indicate 
di seguito come non garantite .
Cosa fare per mantenere in vigore la garanzia 
limitata
La presente garanzia limitata è valida solo se:
• il prodotto è stato montato completamente e 

correttamente;
• il prodotto viene utilizzato in condizioni normali 

per lo scopo previsto (vedere la sezione seguente 
per le attività escluse);

• il prodotto viene sottoposto a tutte le operazioni 
di manutenzione e regolazioni necessarie;

• il prodotto viene impiegato solo per attività di 
trasporto generali e ricreative .

Cosa non è coperto dalla presente garanzia 
limitata
Questo prodotto è concepito solo per uso 
ricreativo . La garanzia non copre la normale usura, 
i componenti soggetti alla normale manutenzione 
o eventuali danni causati da modalità improprie 
di montaggio, manutenzione, regolazione, 
conservazione o uso del prodotto . La presente 
garanzia limitata non si estende a prestazioni 
future .
La presente garanzia limitata sarà nulla se il 
prodotto, in qualunque momento:
• viene utilizzato in uno sport competitivo;

• viene utilizzato guidandolo in modo pericoloso, 
per eseguire salti, acrobazie o attività simili;

• viene modifi cato in qualunque modo;
• viene modifi cato dotandolo di un motore 

elettrico;
• viene guidato da più di una persona alla volta;
• viene noleggiato, venduto o regalato;
• viene utilizzato in modo contrario alle istruzioni e 

avvertenze del presente manuale del proprietario .
Obblighi del produttore
L’unico ed esclusivo obbligo del produttore, ai 
sensi della presente garanzia limitata, consiste 
nella riparazione e/o sostituzione, a sua sola 
discrezione, di eventuali difetti di lavorazione o 
materiali previsti dalla garanzia stessa . 
Come richiedere un intervento nell’ambito 
della garanzia
Contattare il servizio clienti .
• Vedere l’elenco dei recapiti incluso .
Diritti dell’acquirente
La presente garanzia limitata conferisce 
all’acquirente specifi ci diritti legali . Si potrebbero 
anche avere altri diritti variabili da una 
giurisdizione all’altra .
Validità della presente garanzia limitata
• Quando utilizzata nella presente garanzia 

limitata, la frase “a vita” signifi ca fi nché 
l’acquirente originale rimane proprietario del 
prodotto .

• Tutti i componenti sono garantiti per sei mesi a 
decorrere dalla data di acquisto . 

• Componenti elettronici e ruote: 90 giorni .

Trotinete profissional 

 Manual do Utilizador
* Os estilos podem variar
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 ADVERTÊNCIAS:
•	 O utilizador deve ter 8 anos ou mais, e não pesar mais que 100 kg (220 lbs).
•	 Evite impactos fortes, grades de drenagem e alterações súbitas da superfície.  

A trotinete pode parar repentinamente. Tenha cuidado com os pedestres.
•	 Verifique e aperte todos os fixadores antes de cada uso.
•	 Evite a velocidade excessiva em declive.

AVISOS ADICIONAIS DE SEGURANÇA
•	 O adulto é responsável por ensinar a criança e determinar se ela é capaz de operar o veículo 

com segurança.
•	 Antes de utilizar o veículo, a criança deve compreender os controlos e as questões de 

segurança. Também devem demonstrar capacidade e habilidade para manejar o veículo 
 e operar os seus controlos para evitar quedas ou colisões.

•	 Após a montagem completa, remova e descarte todo o material de proteção e sacos 
plásticos.  Mantenha os sacos de plástico fora do alcance das crianças.  Certifique-se de 
remover todos os materiais de embalagem e peças de baixo da carroceria do veículo.

•	 Certifique-se de que a criança utilize bom senso e práticas seguras ao utilizar o veículo.
•	 Esta trotinete deve ser desdobrada e dobrada por um adulto (como equipado).
•	 Ao final da vida útil do produto, descarte de acordo com as práticas e requisitos locais.
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Informações de segurança e aviso
Este produto, como todos os veículos com rodas, fornecerá transporte e recreação seguros 
e agradáveis quando utilizado e mantido de maneira adequada. Como a bicicleta, skate e 
patins in-line, pode ser perigoso andar neste produto mesmo nas melhores circunstâncias. 
Não queremos que se machuque. Siga estas normas de segurança. Mantenha as crianças 
afastadas durante a montagem.

 Este símbolo é importante. Este é o símbolo de ADVERTÊNCIAS. O símbolo de 
advertência precede as instruções de segurança. Certifique-se de que a criança entende 
essas instruções. Não seguir essas instruções pode resultar em lesões para o utilizador ou 
para outras pessoas, ou danos ao produto. 

 ADVERTÊNCIA PARA EVITAR LESÕES GRAVES:
•	 A montagem deve ser feita por um adulto. Esta trotinete deve ser desdobrada e dobrada por um adulto 

(como equipado). continuação É necessária a supervisão de um adulto. Não modifique o produto.
•	 PERIGO DE ASFIXIA: Não adequadas para crianças com menos de 3 anos. Contém peças pequenas.

•	 Mantenha peças pequenas soltas e sacos plásticos fora do alcance das crianças.
•	 Não é adequado para crianças menores de 3 anos, pois os pedaços de espuma podem quebrar-se 

e representar risco de asfixia. Mantenha crianças pequenas afastadas durante a montagem. 
•	 Nunca use próximo a veículos motorizados.
•	 Nunca ande com mais de uma pessoa. O excesso de peso pode causar uma condição de 

instabilidade perigosa.
•	 Equipamento de proteção que deve ser usado: Use sempre equipamento de segurança, tal como 

um capacete que satisfaça as normas da CPSC (ou uma norma equivalente para  
o seu país) com a jugular apertada, joelheiras, cotoveleiras, proteções para os pulsos, luvas e sapatos.

•	 Não use no trânsito.
•	 Não permita que uma criança utilize o produto ao anoitecer, à noite ou em momentos de 

visibilidade limitada.
•	 Não permita que uma criança ande de bicicleta nas estradas ou áreas de circulação de automóveis.
•	 Não permita que uma criança ande fora da estrada, na grama ou em superfícies molhadas.
•	 Nunca use próximo a ruas, piscinas (ou outras massas d´água), colinas, escadas ou caminhos 

inclinados.
•	 Somente para uso em superfícies pavimentadas lisas.
•	 Compreenda todos os procedimentos de operação antes de usar.
•	 Não reboque ou puxe nenhum objeto com o produto.
•	 Não empurre ou puxe uma criança que esteja montada no produto.
•	 Use com cautela, pois é necessária alguma habilidade para evitar quedas ou colisões que podem 

causar lesões ao utilizador ou a terceiros.
•	 Sempre cumpra as leis e regulamentações locais.
•	 Se algo não funcionar corretamente, pare de utilizar.
•	 Substitua imediatamente as peças gastas ou partidas por peças originais.
•	 Os punhos do guiador ou os tampões das extremidades dos tubos devem ser substituídos se 

estiverem danificados, uma vez que se sabe que os tubos nus podem causar ferimentos. Todos os 
produtos com as extremidades do guiador com tampas devem ser verificados regularmente para 
assegurar que a proteção adequada para as extremidades do guiador está instalada.

•	 As porcas e outras fixações autobloqueantes podem perder a sua eficácia se forem reutilizados.
•	 O brinquedo deve ser utilizado com cautela, pois é necessária alguma habilidade para evitar quedas 

ou colisões que podem causar lesões ao utilizador ou a terceiros. 
•	 Certifique-se de que todos os dispositivos de travamento estejam engatados antes de cada uso.
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# Descrição

1 Plataforma do quadro

2 Conjunto da forquilha

3 Guiador

4 Braçadeira do guiador

5 Rodas (x2)

6 Ferragens da roda dianteira

7 Ferragens da roda traseira

8 Travão/pára-lamas

9 Punho do guiador (x2)

10 Apoio/ferragens dianteiras (vários modelos)

11 Apoio/ferragens traseiras (vários modelos)

3

9

1

2

4

5

5
10

6

7

11

8

Conjunto de peças
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MANUTENÇÃO
A trotinete deve ser verificada periodicamente para detetar quaisquer peças soltas, partidas 
ou desgastadas. Aperte todas as peças que estejam soltas, e substitua imediatamente todas 
as peças desgastadas ou partidas. Limpezas periódicas prolongarão a vida útil da trotinete.

PARAFUSOS AUTOBLOQUEANTES:
Com o uso repetido, os parafusos autobloqueantes podem perder a sua capacidade de travar 
nas roscas e soltar-se. Verifique frequentemente os parafusos autobloqueantes e substitua-os 
quando estiverem gastos.

INSPEÇÃO DOS ROLAMENTOS:
Verifique frequentemente os rolamentos da roda do produto. Substitua os pneus quando  
os rolamentos não passarem nos seguintes testes:
Levante cada uma das extremidades do produto do chão e rode a roda levantada à mão:

•	 A roda gira de modo livre e fácil.
•	 Não deve haver movimento lateral da borda da roda quando o empurra para o lado  

com uma força ligeira.

MANUTENÇÃO SEMANAL:
Aplique algumas gotas de óleo multiuso nas laterias de todos os eixos da roda.   
Verifique se os parafusos estão apertados.
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NOTAS: 
•	 Ferramentas recomendadas: Conjunto de chave Allen e chave de torque métrica.
•	 A braçadeira pode ter de 2 ou 3 parafusos.
•	 A braçadeira A pode ser pré-instalada de fábrica no Guiador B e pode precisar ser 

desapertada antes da montagem.

	
1.	 Certifique-se de que a roda dianteira/forquilha C está voltada para a frente, conforme 

mostrado.
2.	 Coloque a braçadeira A na coluna do guiador B de modo que a braçadeira fique 

nivelada com a parte inferior da coluna do guiador (Figura 1 ) e a ranhura D está  
voltada para TRÁS.

3.	 Deslize o guiador e a braçadeira no tubo da direção rosqueado até que se encaixem  
na porca do conjunto de cabeça E (Figura 2).

4.	 Aperte os parafusos da braçadeira F de maneira uniforme e segura para que o guiador 
não se mova - consulte a tabela de torque para o torque recomendado.
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A

A

B

B

C

C

PINOS DA RODA DIANTEIRA

PINOS DA RODA TRASEIRA

NOTA: O processo é o mesmo para os pinos dianteiros e traseiros.
1.	 Remova os parafusos com cabeça cilíndrica A do mesmo lado que o pino B.

•	 Se o parafuso com cabeça cilíndrica longo não estiver no lado do pino que está a  
ser instalado, troque o pino para que o parafuso com cabeça cilíndrica longo seja 
instalado no mesmo lado do pino.

2.	 Fixe a roda para que os rolamentos/espaçadores não saiam.
3.	 Instale o pino com o parafuso com cabeça cilíndrica mais longo incluído C como 

mostrado.
4.	 Aperte os parafusos com cabeça cilíndrica de forma completa e segura - consulte  

a tabela de torque para obter o torque recomendado.
5.	 Certifique-se de que a roda gira de maneira uniforme e livre.
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Operação e travagem
CONDUÇÃO: A trotinete é operada  
colocando um pé na plataforma e  
empurrando com o outro pé. 

TRAVÃO: Em alguns modelos, o pára-lama 
traseiro é articulado para ser utilizado  
como travão. Em outros modelos em que  
o pára-lama traseiro não é articulado, o  
pé usado para impulsionar a trotinete  
também é usado para pará-la. Este também 
é o método de travagem secundário para 
modelos com pára-lama articulado.  
A direção é realizada girando o guiador.

 ADVERTÊNCIA: Sempre 
usar sapatos ao andar de trotinete.

USE SEMPRE O 
SEU CAPACETE 
QUANDO ANDAR 
NESTA BICICLETA!
Leia sempre o manual do utilizador que vem com o seu capacete para se certificar de que 
está bem colocado e apertado corretamente na cabeça do utilizador de acordo com as 
instruções de adaptação descritas no manual do utilizador.
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Generalidades:
As especifi cações das peças ou do modelo estão 
sujeitas a alterações sem aviso prévio .

Esta Garantia Limitada é a única garantia 
para a trotinete . TODAS AS GARANTIAS 
PARA ALÉM DAS AQUI MENCIONADAS SÃO 
EXCLUÍDAS, INCLUINDO GARANTIAS IMPLÍCITAS 
DE COMERCIALIZAÇÃO E ADEQUAÇÃO A 
UM DETERMINADO FIM, NA MEDIDA DO 
PERMITIDO PELA LEI APLICÁVEL . TODAS AS 
RESPONSABILIDADES POR DANOS INCIDENTAIS, 
PUNITIVOS, ESPECIAIS, OU CONSEQUENTES, 
SÃO EXPRESSAMENTE EXCLUÍDAS, NA MEDIDA 
PERMITIDA PELA LEI APLICÁVEL .

As únicas utilizações previstas para esta trotinete 
estão descritas neste manual . 
Não é necessário registar a garantia . 
A Garantia Limitada estende-se apenas ao 
consumidor original e não é transmissível a 
qualquer outra pessoa .
O que cobre esta Garantia Limitada?
Esta Garantia Limitada cobre defeitos de fabrico e 
materiais para todas as peças da trotinete, exceto 
as indicadas abaixo como não estando cobertas 
pela garantia .
O que deve fazer para manter a Garantia 
Limitada válida?
Esta Garantia Limitada só é e� caz se:
• A trotinete for completa e corretamente montada .
• A trotinete for utilizada em condições normais 

para o fi m a que se destina (ver na secção 
seguinte as atividades excluídas) .

• São feitas à trotinete todas as manutenções e 
ajustes necessários .

• O produto é utilizado apenas para transporte 
geral e utilização recreativa .

O que não está coberto por esta Garantia 
Limitada?
Esta trotinete foi concebida apenas par utilização 
recreativa . Esta Garantia Limitada não cobre 
desgaste normal, itens de manutenção normal, 
ou qualquer dano, falha ou perda que seja 
causado por uma montagem, manutenção, ajuste, 
armazenamento ou utilização inadequada para a 
trotinete . Esta Garantia Limitada não se estende ao 
desempenho futuro .
Esta Garantia Limitada será nula se o produto 
alguma vez for:
• Utilizado em qualquer competição desportiva

• Utilizado para stunt riding, saltos, acrobacias ou 
atividades similares

• Modifi cado de qualquer forma
• Modifi cado com a adição de um motor
• Utilizado por mais do que uma pessoa de cada 

vez
• Alugado, vendido ou dado
• Utilizado de forma contrária às instruções e 

avisos contidos neste Manual do Utilizador .
O que fará o Fabricante?
A única e exclusiva obrigação do fabricante ao 
abrigo desta Garantia Limitada é reparar e/ou 
substituir, à sua exclusiva opção, qualquer defeito 
de mão-de-obra ou materiais cobertos pela 
garantia .  
Como obter o serviço?
Contacte o Departamento de Serviço ao Cliente .
• Ver lista incluída para informações de Contacto 

do Cliente .
Que direitos tem?
Esta Garantia Limitada dá-lhe direitos legais 
específi cos . Pode também ter outros direitos que 
variam de estado para estado, de região para 
região .
Qual é a duração desta Garantia Limitada?
• Quando utilizada nesta Garantia Limitada, a 

frase “para toda a vida” signifi ca enquanto o 
consumidor original for proprietário do produto .

• Todos os componentes têm uma garantia de 
6 meses, a partir da data de compra . 

• Componentes eletrónicos e rodas: 90 dias .

Garantia limitada - PT

G
ar

an
ti

a



Generalidades:
As especifi cações das peças ou do modelo estão 
sujeitas a alterações sem aviso prévio .

Esta Garantia Limitada é a única garantia 
para a trotinete . TODAS AS GARANTIAS 
PARA ALÉM DAS AQUI MENCIONADAS SÃO 
EXCLUÍDAS, INCLUINDO GARANTIAS IMPLÍCITAS 
DE COMERCIALIZAÇÃO E ADEQUAÇÃO A 
UM DETERMINADO FIM, NA MEDIDA DO 
PERMITIDO PELA LEI APLICÁVEL . TODAS AS 
RESPONSABILIDADES POR DANOS INCIDENTAIS, 
PUNITIVOS, ESPECIAIS, OU CONSEQUENTES, 
SÃO EXPRESSAMENTE EXCLUÍDAS, NA MEDIDA 
PERMITIDA PELA LEI APLICÁVEL .

As únicas utilizações previstas para esta trotinete 
estão descritas neste manual . 
Não é necessário registar a garantia . 
A Garantia Limitada estende-se apenas ao 
consumidor original e não é transmissível a 
qualquer outra pessoa .
O que cobre esta Garantia Limitada?
Esta Garantia Limitada cobre defeitos de fabrico e 
materiais para todas as peças da trotinete, exceto 
as indicadas abaixo como não estando cobertas 
pela garantia .
O que deve fazer para manter a Garantia 
Limitada válida?
Esta Garantia Limitada só é e� caz se:
• A trotinete for completa e corretamente montada .
• A trotinete for utilizada em condições normais 

para o fi m a que se destina (ver na secção 
seguinte as atividades excluídas) .

• São feitas à trotinete todas as manutenções e 
ajustes necessários .

• O produto é utilizado apenas para transporte 
geral e utilização recreativa .

O que não está coberto por esta Garantia 
Limitada?
Esta trotinete foi concebida apenas par utilização 
recreativa . Esta Garantia Limitada não cobre 
desgaste normal, itens de manutenção normal, 
ou qualquer dano, falha ou perda que seja 
causado por uma montagem, manutenção, ajuste, 
armazenamento ou utilização inadequada para a 
trotinete . Esta Garantia Limitada não se estende ao 
desempenho futuro .
Esta Garantia Limitada será nula se o produto 
alguma vez for:
• Utilizado em qualquer competição desportiva

• Utilizado para stunt riding, saltos, acrobacias ou 
atividades similares

• Modifi cado de qualquer forma
• Modifi cado com a adição de um motor
• Utilizado por mais do que uma pessoa de cada 

vez
• Alugado, vendido ou dado
• Utilizado de forma contrária às instruções e 

avisos contidos neste Manual do Utilizador .
O que fará o Fabricante?
A única e exclusiva obrigação do fabricante ao 
abrigo desta Garantia Limitada é reparar e/ou 
substituir, à sua exclusiva opção, qualquer defeito 
de mão-de-obra ou materiais cobertos pela 
garantia .  
Como obter o serviço?
Contacte o Departamento de Serviço ao Cliente .
• Ver lista incluída para informações de Contacto 

do Cliente .
Que direitos tem?
Esta Garantia Limitada dá-lhe direitos legais 
específi cos . Pode também ter outros direitos que 
variam de estado para estado, de região para 
região .
Qual é a duração desta Garantia Limitada?
• Quando utilizada nesta Garantia Limitada, a 

frase “para toda a vida” signifi ca enquanto o 
consumidor original for proprietário do produto .

• Todos os componentes têm uma garantia de 
6 meses, a partir da data de compra . 

• Componentes eletrónicos e rodas: 90 dias .

Garantia limitada - PT



www .huff ybikes .com/home/globalcontact/ 

for current contact information
para obtener la información de contacto actual

pour toute information actuelle sur la personne à contacter
voor actuele contactgegevens

für aktuelle Kontaktdaten
per i recapiti correnti

para ver informações de contacto atualizadas

For ASSEMBLY Help:
Para la ayuda en el MONTAJE

Pour toute aide relative au MONTAGE
Voor hulp bij de MONTAGE

Zur Hilfe beim ZUSAMMENBAU
Per assistenza durante il MONTAGGIO 
Para OBTER AJUDA para a montagem

Please REGISTER your Product:
REGISTRE su producto

ENREGISTRER le produit
REGISTREER uw product

Bitte REGISTRIEREN Sie Ihr Produkt
Si prega di REGISTRARE il prodotto

REGISTRE a trotinete


